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вала Богу на выЫыШЫНЯХІ! 


Сьвятое Пісьмо Старога Запавету рас- 
казвае, што людзкасьць чакала на пры- 
ход Хрыста амель чатыры тысячы гадоў, 
што й сымбалізуецца ў каталіцкім касьце- 
ле чатырмя тыднямі Адвэнту. Пра прыход 
на зямлю Божага Сына пісалася ў шмат 
мясцох Сьвятога Пісьма. Гэтак у прарока 
Ізаяша ў 9 разьдзеле так чытаем: 
«... Народ, які хадзіў у цемры, убачыў 
сьветласьць вялікую. Жыхаром тым, 
якія знаходзіліся ў сьмяротнай цемры, 
сьветласьць Засьвяцілася». У 2-ім псаль- 
ме так кажа прарок Давід: «Сказаў Го- 
спад да мяне: сын мой ёсьць Ты, я сянь- 
ня парадзіў Цябе». Сьвяты прарок Да- 
від у 95 псальме так заклікае: «Сьпя- 
вайце Госпаду песьню новую, хай сьпя- 
вае яму ўся зямля». 


І вось-жа гэтую новую песьню зась- 
пявалі над Бэтлеемам ня людзі, а ан- 
гелы ў сьвятую каляднюю ноч: «Слава 
Богу на вышынях, а на зямлі супакой 
сярод людзей добрае волі». І ад таго ча- 
су аж да сяньня яна сьпяваецца найура- 
чь-сьцей у каляднюю ноч. І так, слава, вя-- 
лікая слаб Богу за гое, цгго прііншаоў 
да нас з намі дзяліць долю й нядолю, 
зыйшоў Зь неба на зямлю, каб нае пад- 
несьці да неба. І так, супакой на Зямлі для 
людзей добрае вэлі. Для людзей, якія 
чакалі на Езуса, як тыя пастушкі, каб 
яму прынесьці ў падарку тое, што хто 
меў, або як тры каралі з Усходу, што 
яму прынесьлі Золата, ладан і сьмірну 
ды кадзіла, - а ўсе яны падаравалі 
сваё сэрца Яму. 


На правялікі жаль, ня ўсе людзі пры- 
нялі Езуса так, як пастушкі або тры ка- 
ралі. Пра гэта сказана ў сьвятой Эванэ- 
лі паводля сьв. Яна ў І разьдз. ст. З: 
«Было сьвятло праўдзівае, якое прасьвя- 
чае ўсякага чалавека, які прыходзіць 
на гэты сьвет. Было Яно на сьвеце, і 
сьвет празь Яго стаўся, і сьвет Яго не 
пазнаў. Да сваіх прыйшло, і свае яго ня 
прынялі. А тым, што прынялі Яго, ве- 
руючым у імя Яго, дало Яно сілу дзяць- 
мі Божымі стацца, тым, якія вераць У 
імя Яго...» 


Але і было шмат людзей, да якіх ка- 
лядныя словы «Слава Богу на вышы- 
нях і на зямлі супакой людзям добрае 
волі» ня маюць ніякай вышэйшай вар- 
тасьці. Так ёсьць цяпер, гэтак было і ў 
часе нараджэньня Божага Сына. Цар 
Гэрад юдэйскі так казаў да трох кара- 
лёў з Усходу: «Пайдзеце, добра разь- 
ведайце пра Дзіцятка і, калі знойдзеце, 
паведаміце мяне, каб і мне пайсьці 
й пакланіцца Яму». (Паводля Мацьвея, 
2-8). Мы добра ведаем, як пазьней цар 
Гэрад пакланіўся Езусу. Страшны гэта 
быў паклон. 


Можа хтось скажа, што гэта было 
вельмі даўно, калі яшчэ Палестына бы- 
ла пад панаваньнем паганскіх Рымля- 
наў. Але калі мы сяньня прыгледзімся 
да нашага г. зв. культурнага ХХ ста- 
годзьдзя, дык што-ж пабачым? Пада- 
бенства вельмі шмат з тэй можа толькі 
розьніцай, што сяньня не адзін ТГэрад, 
а іх шмат. І ў гэтым вялікая трагэдыя 
нашага веку, што вышэй прыведзеныя 
каляднія словы не прамаўляюць да 
шмат каго з нас. 


Эб 


Сьвяты калядні вечар! Колькі ён З 
сабой нясе ўспамінаў. Жыва перад намі 
паўстаюць хвіліны дзіцячых гадоў зь 
іхнымі лятуценьнямі й шчасьцем. Вя- 


лікая вашая беларуская калядная тра- 
дыцыя. Стол накрыты чыстым белым 
настольнікам, абавязкава з пахучым се- 
нам пад ім. Усе дзеляцца традыцыйным 
аплаткам, слухаюць каляднія песьні-ка- 
лядкі, у якіх пяецца амаль пра ўсю гі- 
сторыю Божага Нараджэньня. 
Беларусь -- шматпакутная Бацькаў- 
шчына. Край пісьменьнікаў і паэтаў. Ты 





МЕІЗЗБЕОТНЕХМІЗСНЕ 2ЕІТОХС 
»рАЗ УАТЕВІАКХР" 


Каталіцкія Каляды 1955 г. 
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адрадзілася, калі тысяча гадоў таму 
засьвяцілася над Табой сонца Хрысто- 
вай навукі... Ты была шчасьлівай, бо 
й над Табой сьвятыя ангелы сьпявалі 
каляднюю песьню. Але супакой Твой 
ня трываў доўга, бо супраць Цябе паў- 
стаў Гэрад і расьцягнуў над усім краем 
панаваньне цемры. Пра гэты час наш 
вялікі паэта Янка Купала гэтак пісаў: 


Сотні лет, няпрыяцелем-братам прыбітая, 

Зарастаючы зельлем чужым, як лазой, сенажаць, 

Ты ляжала няпамяці пылам пакрытая, 

А народ твой быў змушан маўчаць і табой пагарджаць. 


Але калі Ты прачнулася, пачуўшы го- 
лае ангелаў, ізноў паўставаў супраць 
Цябе Гэрад. Ён і сяньня над Табою ня- 
людзка зьдзекуецца. Ёсьць вялікая ана- 
лёгія між гісторыяй нараджэньня Хры- 
ста ў Бэтлееме зь гісторыяй Беларусі. 
Але калі нас перасьледуюць, дык трэ- 
ба заўсёды памятаваць, што перш за 
ўсіх перасьледвалі Хрыста, а ангелы 
сьпявалі гэную нябесную песьню якраз 
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-- для Езуса, для пастушкоў, і для бе- 
дных людзей .І для нашай шматпакут- 
най Беларусі сьвятыя ангелы кажнага 
году сьпяваюць «Слава Богу на вышы- 
НЯХ, а на Зямлі супакой...», бо яна пе- 
расьледваецца за Хрыста, за крыж, за 
сьвятую веру народу. Хрыстос адноўчы 
сказаў: «Ня сумуйце, калі мяне пера- 
сьледуюць і калі вас перасьледваць бу- 
дуць. Перамога на маім баку. Да ўвас- 
“.расеневнй а з праз крыяс. 
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Адраджэнснае значэньне Паляд 


Каляды! Колькі глыбокага зьместу й 
захопна-парываючыга ўспамінанага ча- 
ру ў гэным дарагім кажнаму з нас сло- 
ве! Запраўды, ні адно сьвята на Бела- 
русі не авеена, дзеля асаблівай яго 
важнасьці, гэткай багатай і чароўнай 
прачула-містычнай паэзіяй ды звыча- 
ямі: беленькая каляда-аплатак, куцьця 
-- сена -- снапок на покуці, сьвятая ві- 
гілійная вячэра Зь песьнямі-калядкамі, 
шчадроўнікі з «зьвяздою», казою ды 
віншавальнай папулярнай гумарысты- 
кай -- каму-ж ня сьняцца сяньня З нас!. 
Дый ня толькі на Беларусі -- ўсе хры- 
сьціянскія, а ў пэўным сэнсе й нехры- 
сьціянскія, народы прыдаюць капіталь- 
нае значэньне культываванаму ў іх 
факту. На тое іменна спэцыяльнае Зна- 
чэньне, дагэтуль здаецца ў нашай прэ- 
се не падчырківанае, і хочам тут зьвяр- 
нуць глыбейшую ўвагу. 


Падзея Хрыстовых Народзін, Хрысь- 
ціянскіх Каляд, стаіць у цэнтры, у ва- 
сяродку як сусьветнай гісторыі, так і 
гісторыі адраджэньня кажнага народу, 
кажнага тгоамалзтеа. Яча тя ў і 
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Катэдра ў Вільні зімою 


(Із збору д-ра Гоція) 





Народны аб 


У сівой мінуўшыні, калі нашыя прод- 
кі пакланяліся магутным сілам прыро- 
ды, верылі ў паганскіх багоў, Каляда- 
мі -- старавечным сьвятлом новага со- 
нечнага году -- пачынаўся каляндарна- 
сэзонны год. Сонца ўступала ў знак Ка- 
зярога, «паварачвала» зіму на лета, 
Дажбог (бог сонца) паказваў перамогу 


сьвятла над цемраю. 


Слова Каляда вучоныя тлумачаць па- 
рознаму: адны назовам паганскага бога, 
другія ўплывамі антычных грэка-рым- 
скіх Календаў, як там называліся сьвя- 
ты новага году. На Беларусі ёсьць пры- 


рад Калядаў 


гожая казка-легенда, паводля якой Ка- 
лядою звалася дачка бога навальніцаў і 
грымотаў Пяруна. Багіня Каляда ў ка- 
лядную ноч, быццам, упала зь неба, пе- 
ратварылася ў белую козачку і, ходзя- 
чы па сьвеце, вызваляла людзей ад 
цемры зімовага бога Зюзі. Так ці інакш, 
Каляды ў старадаўнасьці мелі вялікае 
Значэньне, сымбалічна зьвязанае з сон- 
цам, сьвятлом, цяплом, нараджэньнем 
жыцьця, радасьцю перамогі. Для стара- 
Вечнага Беларуса-земляроба, усё існа- 
ваньне якога залежала ад плоднасьці 
палёў, прыход сонечнага году -- Каля- 


даў рабіўся найгалаўнейшаю і істотнаю 
парою, а знак Казярога, які прыймала 
ў гэты час сонца, набываў магічнае зна- 
чэньне. Каза, казёл, мехавая скура, 
казьліная маска ўсё гэта сталася 
сымбалем плоднасьці, багацьця, тымі ду- 
хамі, якіх трэба заклікаць, у якіх трэ- 
ба прасіць сабе дабрабыту. Яшчэ і да 
нашых часоў папулярныя Звычаі ха- 
дзіць на Каляды з «казою» (хлапец, 
апрануты ў казьліную скуру і казьлі- 
ную маску), рабіць Зь ёю магічна-заклі- 
кальныя чыны, дзеля таго, што: 


Дзе каза ходзіць, 
Там жыта родзіць! 
Гэтакую-ж магічна-заклікальную 
функцыю набыў і звычай ладзіць куць- 
(Заканчэньне на 5-ай бачыне) 


вялікае значэньне рэлігійна-містычнае 
для паасобных душ, як тайніца сьвятое 
веры, але й як гістарычны факт, што 
здарыўся ў Бэтлееме перад тысячу дзе- 
вяцьсот пяцюдзесяцю гадамі; мае так- 
жа пераламовае гістарычнае значэньне 
для ўсяго людзтва. У гісторыі бо людз- 
тва Хрыстовыя Народзіны становяць 
гранічную падзею, да якое павольным 
шляхам з прароцка-прачувальнай тугою 
ў душы йшлі мінулыя пакаленьні й 
эпохі. Пасьля вялікіх гэрояў, увекавеч- 
неных у мармуры й граніце, нараз, У 
прыдарожнай стайні зьяўляецца малое 


напагляд кволае Дзіцятка й сваёю дро- 
бнаю ручанькаю пачынае накрэсьліваць 


гістарычныя шляхі чалавецтву. Нова- 
народжаны Езус-Збавіцель -- гэта Ма- 
тор гісторыі народаў, гэта асяродны 


пункт і цэнтральная Асоба ўсіх гіста- 
рычных працэсаў. Ён падзяліў гісторыю 
на эры, так што цяпер фактычна маем 
дзьве толькі зры: да-Хрыстовую й па- 
Хрыстовую. 

Сьв. Аўгустын у сваім творы «Аб Га- 
спадарсьцьве Божым» называс малога 
Езуса гварцом новае зры. А. Гэргенрё- 
тэр, Гэфэле, Ропе ды іншыя цьвярдзяць, 
што поўная гісторыя павінна прадстаў- 
ляць падзел ня толькі ў іхняй прычы- 
новай сувязі, але такжа даразумявацца 
ў гістарычных выпадках і Божай Думкі, 
прамудрых плянаў Божых. Уся гісто- 
рыя на думку гэтых мысьліцеляў -- гэ- 
та ня што іншае, як толькі сырая кан- 
ва, на якой Бог снуе свае прамудрыя 
пляны. А ў тых плянах Уцелаўленьне 
й Народзіны Божага Сына былі найва- 
жнейшай гістарычнай падзеяй, Хрыс- 
тус-жа найважнейшай гістарычнай Асо- 
бай. 

Няма сумлеву, што мы жывём у эпо- 
цы т. зв. гістарызму, знача пабуджзна- 
га нейкага глыбейшага заінтэрасаваньня 
гісторыяй, гістарычнымі падзеямі і пра- 
цэсамі. Гістарычныя пытаньні займаюць 
мабыць найважнейшае месца ў думках 
Эўропы дваццатага стагодзьдзя. Лю- 
дзей, жывучых між двумя апошнімі 
войнамі, болей хвалюе гістарычная до- 
ля людзкога роду, чым якія матэматыч- 
на-прыродніцкія тэорыі, а навет болей, 
чым найважнейшыя вынаходы. У эпоцы 
атамнае бомбы ды іншых вынаходаў 


тыя эпохальныя адкрыцьці ня робяць: 


такога ўражаньня, як новае адкрыцьцё 
поўначалавека зь ягонай гістарычнай 
доляй і мэтай. І гісторыю людзтва трэ” 
было-б прызнаць безьзьмястоўнаю, бяз- 
мэтнаю, а навет трагічнаю, калі-б мы 
шукалі ейнага зьместу й мэты ў межах 
самога толькі туземнага існаваньня лю- 
дзей. Няпоўнасьць, незакончанасьць, ды 
трагізм зьнікаюць у сьвятле надземнага 
існаваньня. Туземная гісторыя людзкога 
роду -- гэта ня прыпадковы бязмэтны 
бег, гэта ня йгра стыхіяў ці хаотычны 
кругаварот, але -- далейшае разьвіцьцё 
таго, што зачалося перад зьяўленьнем 
на зямлі людзей у нябеснай гісторыі, 
яно знойдзе сваю разьвязку ў другім 
пазазямным жыцьці. А выявам найболь- 
шага сэнсу туземнае гісторыі для хры- 
сьціяніна якга й ёсьць Уцелаўленьне й 
Народзіны Божага Сына, якія сталіся, 
дзеля свае ключовае важнасьці, зьме- 
стам нашых стараветных Каляд. Прый- 
шлі тыя Народзіны таму, каб нас ад- 
радзіць. Сын Божы стаўся ўбогім, каб 
нас Божымі цэннасьцямі ўзбагаціць. Ён 
стаўся «Сынам Чалавечым», каб усіх 
людзей зь Ім збратаных, зрабіць дзяць- 


(Заканчэньне на 2-ой бачыне) 
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Палітычны біляне 1955 году 


Роўна год назад, падсумоўваючы на 
бачынах «Бацькаўшчыны» (Ме 47-48 
(2298-2380) палітычныя падзеі сьвету за 
1554 год, мы пісалі: 

«Калі ня браць пад увагу падзеяў, ха- 
ця й вельмі важных, але сваім тэрыта- 
рыяльным засягам усё-ж пэрыфэрый- 
ных, як амэрыканска-гішіпанскае зьблі- 
жэньне й вайсковае супрацоўніцтва, за- 
лагэджаньне справы Трыесту, дзяржаў- 
ныя перавароты ў Іране й Эгіпце ды 
ўнармаваньне дачыненьняў між гэтымі 
краінамі й Бялікабрытаніяй, а таксама 
важных у палітычным аспэкце неза- 
лежніцкіх рэвалюцыйных рухаў у Паў- 
ночнай Афрыцы, былі два цэнтральныя 
гункты, вакол якіх канцэнтравалася 
міжнародная палітычная дзейнасьць: 1. 
справа стварэньня абароннай сыстэмы 
Заходняе Эўропы з удзелам Заходняе 
Бямеччыны; 2. змаганьне між камуўні- 
ністычным Усходам і дэмакратычным 
Захадам за ўплывы й пазыцыі ў паў- 
дзённа-ўсходняя Азіі». Мы гэтыя словы 
тут паўтарылі па тое, каб паказаць, што 
падзеі і ў наступным 1955 годзе, паза 
некаторымі адхіленьнямі на пэрыфэ- 
рыях, у васнаўным канцэнтраваліся на 
гэтых-жа пытаньнях. 

У вацэнцы гэтых падзеяў мы год на- 
зад адцемілі, што на эўрапэйскім адрэз- 
ку Захад замкнуў 1954 год не малымі 
дасягненьнямі, якімі, на жаль, ня Мог 
пахваліцца на адрэзку далёкаўесходнім, 
хоця і там, дзякуючы заключэньню 
Абароннага Пакту Паўдзённа- Ўсходняй 
Азіі і падпісаньню між Амэрыкай і яа- 
цыянальным Кітаем пакту ўзаемнае 
абароны й бясьпечнасьці, выказаў сваю 
наважанасьць не дачусьціць да далей- 
шага пашырэньня камунізму. Таму, ня 
гледзячы на паважныя страты Захаду 
ў Азіі, якімі галоўна былі замацаваньне 
падзелу Карэі і карыснае для камуніс- 
тых перамір'е ў Індакітаі, год 1945 у су- 
ме быў пазытыўны для палітыкі воль- 
нага сьвету. 

Затое нельга гэтага сказаць у вацэн- 
цы палітычных падзеяў 1955 году. Запа- 
чаткаванае пасьля трохмесячнай Жэ- 
нэўскай канфэрэнцыі ў справе Індакі- 
таю (красавік-ліпень 1954 году) спы- 
неньне халоднае вайны і палітыка ко- 
эгзыстэнцыі з Савецкім Саюзам выпаў- 
нілі палітычны зьмест цэлага 1955 году, 
прыносячы вялізарныя сукцэсы для ка- 
мунізму й такія-ж вялікія страты для 
вольнага сьвету. 

Лраўда, напярэдадні 1955 году, яшчэ 
24 сьнежня 1954 году, францускае На- 
цыянальнае Сабраньне невялікай баль- 
шынёю галасоў і пры драматычных 
абставігвах ратыфікавала г. зв. парыс- 
кія дагаворы ў нямецкай справе і аб 
утварэньні з удзелам Заходняй Нямеч- 
чыны й Італіі Захадня- Эўрапэйскай 
Вуніі, што было важным крокам у сы- 
стэме заходнянямецкае абароны. Два 
месяцы пазьней, 27 лютага 1955 году, і 
нямецкі Бундэстаг вяліхай бальшынёй 
галасоў ратыфікаваў парыскія дагаво- 
ры, якія зьмяшчалі чатыры наступныя 
пагтановы: 1. Заходняя Нямеччына ста- 
новіцца незалежнай сувэрэнняй дзяр- 
жавай; 2. арміі заходніх альянтаў у Ня- 
меччыне перастаюць быць акупацый- 
нымі арміямі, а становяцца саюзнымі 
арміямі заходніх дзяржаваў; З. Заход- 
няя Нямеччына атрымлівае права па- 
кліканьня собскае арміі, уваходзіць У 
склад Заходня-Эўрапэйскай Вуніі і 
Атлянтычнага пакту; 4. нармалізуе свае 
дачыненьні з Францыяй прыняцьцем г. 





Адраджэнскае значеньня 


зв. статуту Саары. Напэсьледак 5 траве- 
ня адбылося канчальнае афармленьне 
сувэрэнітэту Заходняй Нямеччыны, калі 
ўсе тры заходнія высокія камісары ў 
Нямеччыне Зьліквідавалі ачольваную 
імі Высокую Камісію й абвесьцілі сябе 
амбасадарамі сваіх дзяржаваў у Нямеч- 
чыне. Гэтак амаль на працягу ўсяе пер- 
шае палавіны году заходняя палітыка 
Ў Эўропе канцэнтравалася вакол Нямеч- 
чыны й дасягнула паважных пазытыў- 
ных вынікаў. Яна разьвівалася цад 
знакем моцнага адзінства й аднадум- 
ства Захаду ў эўрапзйскіх пытаньнях. 

Першыя месяцы году былі перамогаю 
заходняе, у дадзеным выпадку амэры- 
Канскае, палітыкі і на Далёкім Усходзе. 
Вялікая палітычная актыўнасьць на тэ- 
тым адрэзку растачалася 18 студзення, 
калі камуністычны Кітай збройна заха- 
піў востраў Ікзянь-Шань, які знаходзіў- 
ся пад уладаю нацыянальнага Кітаю 
Чан-Кай-ІШэка, і распачаў ваенныя дзеі 
супраць іншых прыбярэжных астравоў 
нацыянальнага Кітаю. Гэтая апэрацыя 
была Пэкінам задуманая як уступ да 
збройнага захапленьня Формозы й Зьлі- 
квідаваньня апошняй апоры Чан-Кай- 
ІШэка. Але Амэрыка, дацэньваючы стра- 
тэгічную “важнасьць ФармозЗы, якая яш- 
чэ ў канцы 1954 году ў дагаворы з Чан- 
Кай-ІЦэкам забавязалася збройна бара- 
ніць Фармозу і прылеглых да яе Пэс- 
кадорскіх астравоў, цяпер заявіла, ішшто 
яна свае забавязаньні выканае. Прэзы- 
дэнт Айзэнгаўэр амаль аднагалосна ат- 
рымаў ад абедзьвюх палатаў Кангрэсу 
паўнамоцтвы распачаць збройную ак- 
цыю супраць камуністычнага Кітаю ў 
выпадку заатакаваньня апошнім Фармо- 
Зы. Пагроза вайны між Задзіночанымі 
Штатамі Амэрыкі й камуністычным Кі- 
таем завісла над сьветам, калі Рада 
Бясьтечнасьці, з прычыны немагчымых 
да прыняцьця дамаганьняў пэкінскага 
ўраду, аказалася бясьсільнай разьвяза- 
цаць гэтае пытаньне. Аднак станоўчае 
й выразнае становішча Амэрыкі, заня- 
тае з пазыцыі сілы, перапалохала каму- 
ністычны Кітай, які ўважаў за больш 
мэтазгоднае спыніць ваенныя дзеі ў ра- 
ёне ФармозЗы і пачакаць на больш ад- 
паведны мамэнт. 

Наступнай важнай падзеяй для па- 
літыкі на Далёкім Усходзе было склі- 
каньне Зь ініцыятывы дзяржаваў «блё- 
ку Калёмбо» (індыя, Пакістан, Цэйлён, 
Бірма і Інданэзія) Азіяцка-Афрыкан- 
скай канфэрэнцыі 18-24 красавіка ў 
Бандунгу (Ява). Канфэрэнцыя была ін- 
сьпіраваная Савецкім Саюзам і Чыр- 
воным Кітаем і мела прынесьці ім вялі- 
рія птапагандовыя сукцэсы сярод каля- 
ровых народаў Азіі й Афрыкі. Тымча- 
сам прыгатаваная Масквой зброя суп- 
раць Захаду была ськіраваная канфэ- 
рэнцыяй супраць самой Масквы: канфэ- 
рэнцыя, асуджаючы ўсякі каляніялізм, 
асудзіла ў першую чаргу каляніялізм 
савецкі. 

Гэткім чынам першыя месяцы году ня 
былі карыснымі для Саватаў, затое ча- 
літыка заходніх дзяржаваў магла запі- 
саць на сваім коньце цэлы рад бяс- 
спрэчных дасягненьяў. Гэта змусіла 
бальшавікоў зрабіць некаторыя сьме- 
лыя ходы, каб павярнуць кола падзеяў 
у карысным для іх кірунку. Гэтую мз- 
ту ім бліскуча ўдалося дасягнуць пры 
помачы раптоўнага ўзмацненьня палі- 
тыкі коэгзыстэнцыі. 

Пачаткам вялікай коэгзыстэнцыйнай 
эры стаўся дзень 15 травеня, калі Са- 


Каляд 





(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


мі Божымі: праз сваю Навуку, Субожню, 
Сакраманты (Тайны), і гэтым паднесьці 
самагоднасьць, (у добрым сэнсе) гор- 
дасьць, самапаніжанага чалавека. Дык, 
як бачыце, тут не якая-небудзь дэвоц- 
кая, банальшчына, а -- глыбезная гіста- 
рыязофія асноваў адраджэньня чалавец- 
тва. 

Гістарычныя пытаньні стаяць так-жа 
і ў васяродку беларускага сьвятагляду й 
сьветаадчуваньня. Не навакол прырода- 
ведных пытаньняў, а голаўна -- пытань- 
няў гістарычнае долі й праўды кружы- 
няла й кружыняе беларускае духовасьць. 
Мь: -- Беларусы -- з натуры свае, хоць 
крыху індывідуалістычнае, маем нахіл 
да. сацыялягічна-гістарычнага ўспрый- 
маньня сьвету. Прымеж таго, мы інды- 
відугльна і супольна глыбока пакрыў- 
джаныя гістарычнаю доляю. Уявем сабе 
хоцьбы й сёлетнія Коляды. Пабіблійна- 
му кажучы, мы маглі-б назваць іх Ка- 
лядамі «ў дні караля Гэрода»... Каля- 
дамі народу, для «якога ня было месца 
ў гасподзе»... Калядамі краю «галося- 
чага па дзецях сваіх і ня хочучага су- 
нярпца, бо іх нямашака»... Для адных -- 
гэта Каляды ў канцэнтрацыйных таба- 
рах, ча выгнаньні ў голадзе, холадзе, ды 
непасільнай працы, бязь цёплага тава- 
рыства радні, традыцыйнага аплатка, 
куцьці, песьні, ня кажучы ўжо аб літур- 
гічнай сьвятой прыгожасьці. Для другіх 
-. тэта Каляды ў госьпіталях, няпры- 
тульных лягерах чужасьвету на эмігра- 
цыі, сярод нявыказанай тугі па баць- 


каўшчыне. І сярод гэткага цяжкога тра- 
гічнага людзкога гора, ляжыць, як ка- 
лісь за Гэрадавых часаў, утуленае ад 
людаедзкага вока ў глухім куточку Бо- 
жае Дзіцятка. Тут нічога не зьмянілася 
ад гэтай убогасьці й скромнай патуль- 
насьці. Хрыстус і надалей астаўся цэнт- 
ральнаю Асобаю і праўдаю каляднага 
культу. «Слова сталася Целам». Справа 
толькі ў тым, каб Яно і надалей «пра- 
бывала паміж намі». Перад дзесяцьма 
стагодзьдзямі беларускі народ прыйшоў, 
(як тыя Тры Каралі), да Хрыста і з 
хрысьціянскаю культураю зьвязаў не- 
разрыўна духа свае гісторыі. Таму сянь- 
ня, калі наша бацькаўшчына стогне ў 
кайданох чырвонага людаеда, аставацца 
абыякавым да хрысьціянскай ідэялёгіі 
-- было-б самагубскім злачынам. Якга 
цяпер болей, чым калі-небудзь, нам трэ- 
ба, шчыра зьвярнуцца да Хрыста, на Ім 
будаваць сваё адраджэньне і зь Ім вя- 
заць у вадно неразрыўное сваю гісто- 
рыю. Ў вабліччы жахлівых гістарычных 
катастрофаў хай беларускі народ зразу- 
мее лепш значэньне Хрыстовых Каляд 
ды сувязь свае гістарычнае долі із Нова- 
народжаным Збавіцелем. У сувязі з гэ- 
тым хай сёлетняе калядаваньне лунае 
магутным гімнам прысягі Яму! Тады ме- 
цімем падставу чакаць тае гістарычнае 
хвіліны, калі на цьвінтарышчах культу- 
ры й народаў абянтэжаных брахнёю, 
зазьзяе вольная Беларусь, як апорышча 
праўды, чэснасьці й свабоды. 

Н. Т. 


веты неспадзявана падпісалі мірны дз- 
гавор з Аўстрыяй на выгадных для 
апошняй умсвах пасьля таго, калі перад 
гэтым на амаль 300 канфэрэнцыях мі- 
ністраў замежных справаў або іх за- 
ступнікаў яны! адмаўляліся падпісаць 
мірны дагавор на менш выгадных для 
Аўстрыі ўмовах. Увесь сьвет загаварыў 
аб тым, што Савецкі Саюз узапраўды 
зьмяняе свой палітычны курс і што з 
Масквой трэба шукаць супольнае мовы. 
Пасьля гэтага адбылося ведамае палом- 
ніцтва Булганіна й Хрушчова ў Бель- 
град да Ціты, якое яшчэ больш здэзары- 
ентавала апінію Захаду. У запраўднась- 
ці-ж, гэтае арыгінальнае паломніцтва 
Маскве аплацілася, бо за нізкую цану 
собскага паніжэньня й нявяжучага ась- 
ветчаньня, што кажная краіна можа 
выбраць собскую Форму сацыялізму, 
Крэмлю ўдалоося дабіцца таго, што Ціта 
стаўся менш надзейным саюзьнікам для 
захаду й здабыў шырокія магчымасьц 
манэўраваньня. 

Гэтыя два ўдалыя ходы Масквы ў 
справе Аўстрыі й Югаславіі прыгатавалі 
спрыяльную атмасфэру для спатканьня 
вялікай чацьвёркі ў Жэнэве ў ліпені ме- 
сяцы. Гэтая канфэрэнцыя на «найвы- 
шэйшым ішчэблі», якой Захад чакаў 
даўно і ад якой шмат спадзяваўся, была, 
на нашую думку, найвялікшай і найфа- 
тальнейшай палітычнай памылкай Заха- 
ду, першай часля фатальных памылак у 
Тэгеране-Ялце-Потесдаме ды пасьля вы- 
даньня кітайскага кантынэнту камуні- 
стым. Гэтая канфэрэнцыя ня прынесла 
даслоўна аніводнага фармальнага палі- 
тычнага пагадненьня, адкладаючы іх 
аля пазьнейшай канфэрэнцыі міністраў 
замежных справаў, а была толькі ўза- 
емнай выменай прыемных жэстаў, усь- 
мехаў і слоўных запэўеньняў аб маг- 
чымасьці й неабходнасьці мірнага суі- 
снаваньня абоодвых сьветаў. Але гэтага 
хапіла, каб заходнія дзяржаўныя мужы 
й адказныя палітыкі паверылі ў шчы- 
расьць савецкіх запэўненьняў, што на- 
вет прэзыдэнт Айзэнгаўэр, вярнуўшыся 
ў Вашынгтон, ліпеньскую канфэрэнцьпо 
ў Жэнэве схарактарызаваў, як пачатак 
новае эры ў міжнародных узаемадачы- 
неньнях. к хутка аказалася, была яна 
ўзапраўды пачаткам новае ўры, але 
толькі ў вадваротным сэньсе, чымся яе 
спачатку ацэньваў Захад. 


Наступныя-ж месяцы паказалі ўва 
ўсей ачавіднасьці, што плады жэнэўс- 
кага адпружаньня шчодра пажалі Са- 
веты, а Захад панёс адны толькі стра- 
ты. Ліченьская Жэнэва сталася такім 
чынам зваротным .чунктам у далітыч- 
ным жыцьці ня толькі 1955 году, але 
і ўсяго газазгннага пэрыяду. Усе наступ- 
ныя палітычныя выпадкі былі яе бес- 
пасярэднім вынікам. Вось кароткі пе- 
ралік савецкіх выйгрышаў і Заходніх 
стратаў, якія прынесла жэнээўскае ад- 
пружаньне: 

1. Ліпеньская Жэнэўская канфэрэн- 
цыя на некаторы час раззброіла ма- 
ральна Захад і зьменшыла ў публічнай 
апініі Захаду загрозу камуністычнай 
небясьпекі, 


2. Яна аканчальна пераканала савец- 
кае кіраўніцтва, што Захад пры ніякіх 
умовах і ў ніякім выпадку, паза адкры- 
тай агрэсіяй супраць яго, ня выкары- 
стае сяньнашняй сваей мілітарнай пе- 
равагі над Савецкім Саюзам. Іншымі 
словамі, яна пераконвала савецкіх ула- 
дарэў. іцтэ Захад ім разьвязвае рукі 
ў іхнай «мірнай» афэнзыве з мэтаю 
апанаваньня цэлага сьвету. 

3. Яна маральна раззброіла й паня- 
воленыя Савецкім Саюзам нарэды й 
зьнішчыла іхныя спадзяваньні на по- 
мач Захаду ў іхных нацыянальна-выз- 
вольных імкненьнях. 

Гэта тры беспасярэднія вынікі Жэ- 
нэўскае канфэрэнцыі на «найвышэй- 
шым шчэблі», вынікі, як бачым, даво- 
лі сумныя Але ня менш сумныя былі, 
---і магчыма будуць -- і вынікі па- 
сярэднія, для якіх жэнэўская атмасфэ- 
ра сталася спрыяльным грунтам. 


У першую чаргу жэнэўская коэгзы- 
стэніцуійная атмасфэра адмоўна зава- 
жыла на далейшым разьвіцьці нямец- 
кага пытаньня. Канцлер Заходняй Ня- 
меччыны др. Адэнаўэр падчас сваей ве- 
расьнёўскай візыты ў Маскве мог лі- 
чыць толькі на самога сябе і ня мог га- 
варыць з азыцыі сілы, бо гэтай па- 
зыцыі Зыйшлі ў Жэнэве ягоныя заход- 
нія саюзьнікі. Калі-б гэтая ягоная ві- 
зыта ў Маскве адбылася ў умовах ха- 
лоднае вайны або ў умовах, супраць- 
дежных палітычнай капітуляцыі За- 
хаду, дык за згоду ўстанаўленьня 
дыпляматычных дачыненьняў з Савец- 
кім Саюзам напэўна дамогся-б ад апош- 
няга больш высокай заплаты, чымся 
обяцаньне звальненьня няпоўных дзе- 
сяці тысяч нямецкіх ваеннапалонных, 
выкананае дагэтуль Саветамі толькі на 
палавіну. Далейшае выкананьне этага 
забавяпзаньня Саветы, як :елама, пачалі 
ўзалежніваць ад свайго нахабнага да- 
маганьня прымусовай рэпатрыяцыі па- 
літычных эмігрантаў з Савецкага Са- 
юзу. Ня гледзячы на няспрыяльныя 
для Нямеччыны абставіны, канцлер 
Адэнаўэр меў дастаткова цывільнае ад- 


вагі, каб гаварыць у Маскве з такой 
точнсьсцю, З мк й бадзй цгго но гава- 
рыў ніякі інцпы дзяржаўны муж За- 
хаду. 

Іншым вялікім савецкім дасягнень- 
нем, спрычыненым жэнэўскім адпру- 
жаньнем, было іхнае пранікненьне ў 
Эііча і зншы. аў'бекія краіны Сярэд- 
няга Ўсходу, якія дагэтуль былі вылу- 
чным манаполем Заходу і куды ніко- 
лі перад гэтым не маглі пранікнуць ра- 
сейскія ўплывы. Прыклад заходніх вя- 
лікадзяржаваў, якія абвесьцілі паліты- 
ку шырокай коэгЗыстэнцыі з Савецкім 
Саюзам, лёгка заахвоціў Эгіпт і іншыя 
арабскія краіны да такой-жа коэгЗы- 
стэнцыйнай палітыкі з Саветамі, што й 
прывяло да закупліваньня ў вапошня- 
га і ягоных сатэлітаў зброі за цану ад- 
крыцьця дарогі для савецкіх уплываў 
па Сярэднім “Усходзе. Ад-інае паваж- 
пейшае дасягненьне заходняй палітыкі 
на Сярэднім Усходзе, якім было заклю- 
чэньне Багдадзкага пакту між Турэч- 
чынай, Пакістанам, Гракам і Вялікабры- 
таніяй і да якога апошнім часам далу- 
чыўся й Іран, ня гледзячы на войстрыя 
савецкія пратэсты, ня можа аднак зраў- 
наважыць панесеных тут стратаў. 

Іншым слабым месцам у заходняй 
сыстэме былі хрывавыя падзеі ў Паў- 
ночнай Афрыцы, якія пачаліся яшчэ ў 
жніўні 1 прыносяць не малыя клопаты 
Францыі. Далейшыя пэрспэктывы 
француска-нямецкага супрацоўніцтва, 
неабходнага дзеля эўрастэйскага задзі- 
ночаньня, былі выстаўленыя на пробу 
плебісцытам у акрузе Саары, падчас 
якога нямецкае насельніцтва гэтае тэ- 
рыторыі пераважаючай бальшынёю га- 
ласоў адкінула сеаарскі статут. 

У такой нявыгаднай для Захаду па- 
лтычнай сытуацыі адбылася ў ліста- 
падзе наступная Жэнэўская канфэрэн- 
цыя, гэтым разам міністраў замежных 
справаў чатырох вялікадзяржаваў, па- 
станова аб скліканьні якой была адзі- 
най пазытыўнай пастановай ліпеньскай 
канфэрэнцыі ў Жэнэве шэфаў чатырох 
вялікадзяржаваў. Саветы, пажаўшы 
багатыя плёны ліпеньскай канфэрэн- 
цыі, цяпер на канфэрэнцыі лістападаў- 
скай загаварылі сваей запраўднай мо- 
вай. Молатаў станоўча й нядвузначна 
заявіў, што ня можа быць і мовы аб 
задзіночаньні Нямеччыны шляхам 





вольных выбараў, а можа быць толькі 
такое задзіночаньне, якое загарантуе 
саветызацыю ўсяе задзіночанае Нямеч- 
чыны. Гэтая канфэрэнцыя адкрыла пе- 
рад Захадам усе ягоныя памылкі, зроб- 
леныя на ліпеньскай Жэнэўскай кан- 
фэрэнцыі, і паказала, што ўсякая фор- 
ма запраўднага суіснаваньня з Савец- 
кім Саюзам зьяўляецца фікцыяй. 

На вынікі гэтай другой Жэнэўскай 
канфэрэнцыі найбольш годна зарэага- 
вала Заходняя Нямеччына, гэтай кан- 
фэрэнцыяй найболей пакрыўджаная. 
Нямецкі парлямант пасьля ўрадавага 
асьветчаньня, Зложанага міністрам за- 
межных справаў Брэнтано, вялікай 
бальшынёй галасоў прыняў 2 сьнежня 
пастансву, якая зойстра абвінавачвае 
Савецкі Саюз за далейшы падзел Ня- 
меччыны, адкідае савецкія намеры са- 
ветызацыі Нямеччыны й выказвае сваю 
верносць да Захаду. Вымоўным фактам 
было й тое, што і ўрадавая апазыцыя 
войстра асудзіла савецкія пляны саве- 
тызацыі ўсяе Нямеччыны і заявіла, 
што гэткай цаны не заплаціць і яна за 
задзіночаньне Нямеччыны. 

У палітычных колах Вашынгтону й 
Лёндану ў сувязі з правалам Жэнэўскай 
канфэрэнцыі пачалі падносіцца галасы 
За патрэбай рэвізіі дасюлешняй паліты- 
кі ў дачыненьні да Савецкага Саюзу. 
Гэта сьветчыць, што гэтыя колы пача- 
лі ўважаць дасюлешнюю замежную па- 
літыку сваіх краінаў за няправільную. 
Аднак і гэтыя колы выказваюцца су- 
праць павароту да палітыкі халоднае 
вайны. Але тады калі Захад хацеў-бы 
за ў сякую цану захаваць хоць-бы 
форму палітыкі коэгзыстэнцыі і баіцца 
самой думкі аб павароце да халоднае 
вайны, Саветы гэты паварот да палі- 
тыкі халоднае вайны ўжо распачалі, 
перабіраючы, як і заўсёды, ініцыятыву 
ў свае рукі. 

Цяперашняе падарожжа Булганіна й 
Хрушчова па Індыі, Бірме й Афгані- 
стане зьяўляецца важным у савецкіх 
плянах апанаваньня ўсяе Азіі. Энтузі- 
ястычнае прывітаньне, якое робіцца 
мясцовым насельніцтвам савецкім пра- 
вадыром, паказала, што сьмелы савецкі 
задум, каб, за прыкладам Кітаю, пад- 
парадкаваць сабе ўвесь азіяцкі канты- 
нэнт,не зьяўляецца нярэальным. Азіяц- 


(Заканчэньне на 6-ай бачыне) 





Супраць гандляваньня людзьмі 


Ня гледзячы на ўрачыстыя Ззапэўнень- 
ні савецкага прэм'ера Булганіна канцле- 
ру Нямецкай Фэдэральнай Рэспублікі ў 
Маскве др. Адэнаўзру, што каля дзёсяці 
тысяч нямецкіх ваеннапалонных, засу- 
джаных у Саветах за «ваенныя праступ- 
кі», будуць звольненыя й вернутыя на 
бацькаўшчыну, Саветы гэтае забавязань- 
не выканалі толькі напалавіну. Яшчэ ў 
кастрычніку прыбыло ў Заходнюю Ня- 
меччыну каля 5.000 нямецкіх ваеннапа- 
лонных, а ад гэнага часу далейшыя іх 
транспарты раптоўна спыніліся. На афі- 
цыяльныя й прыватныя запытаньні ня- 
мецкага ўраду й рэдактараў ды журна- 
лістых, чаму ня прыбываюць далейшыя 
транспарты, Саветы не давалі ніякага 
адказу. Кажнаму сталася ясным, што за 
ўсім гэтым хаваецца новы савецкі шан- 
таж, але ніхто дакладна ня ведаў яго- 
нага зьместу. Многія ўважалі, што Саве- 
ты далейшае звальненьне нямецкіх ва- 
еннапалонных будуць узалежніваць ад 
адабраньня дазволу на дзеяньне на тэ- 
рыторыі Заходняй Нямеччыны антыса- 
вецкіх радыястанцыяў. Аднак прычына 
стрыманьня далейшага звальненьня ва- 
еннапалонных аказалася іншай, яшчэ 
больш пзрфіднай і нялюдзкай. 

Пайменна, урадавы цэнтральны ворган 
«Известия» ў нумары за 1 сьнежаня на- 
друкаваў артыкул, у якім далейшы па- 
варот нямецкіх ваеннапалонных узалеж- 
ніваецца ад выдачы Савецкаму Саюзу 
«100 тысяч савецкіх грамадзян», якія 
жывацеюць у нялюдзкіх умовах на тэ- 
рыторыі Заходняй Нямеччыны ды зна- 
ходзяцца пад тэрорам «крымінальных 
элэмэнтаў і антысавецкіх арганізацыяў». 
Гэтыя «перамешчаныя асобы», паводля 
савецкага цьверджаньня, быццам рвуцца 
на бацькаўшчыну, але іх тут задзержы- 
ваюць сілай. 

У сувязі з гэтым савецкім нахабствам 
міністар замежных справаў Заходняй 
Нямеччыны Гайнрых фон Брэнтано гэт” 
кае злажыў асьветчаньне перад нямец- 
кім бундэстагам: «Урад Нямецкай Фэдэ- 
ратыўнай Рэспублікі дадзержываецца дэ- 
макратычных прынцыпаў свабоды руху 
і ня робіць ніякіх цяжкасьцяў тым, хто 
хоча вярнуцца дамоў. Зацікаўленыя, у 
тым ліку й Расейцы, могуць пераканац- 
ца асабіста, што ніхто зь перамешчаных 
асобаў не задзержываецца ў Заходняй 
Нямеччыне сілаю». Міністар Брэнтано 
гаясьніў клопаты нямецкага насельніц- 
тва з прычыны затрыманьня Саветамі 
далейшых чатырох тысяч нямецкіх ва- 
еннапалонных, але даў зразумець, што 
нямецкі ўрад не паддасца гэтаму ціску 
Масквы і ня згодзіцца на прымусовую 
высылку былых савецкіх грамадзян у 
СССЕ. 

Дамаганьне «Известий» выклікала шы- 
рокую рэакцыю ў заходняй дэмакратыч- 


най прэсе. Ньюёрскія часапісы «Нью Ёрк 
Гэральд Трыбюн» і Нью Ёрк Таймс» у 
вабшырных артыкулах камэнтуюць пад- 
стунныя савецкія захады. Нямёцкая прэ- 
са ў васнаўным зьмяшчае артыкулы 
прыхільныя да палітычных эмігрантаў 
з Усходу, хаця прапануе розныя вары- 
янты разьвязаньня гэтага набалелага 
пытаньня. Сацыял-дэмакратычны «Штут- 
гартэр Цайтунг» адкрыта заяўляе, што 
высунутае савецкае дамаганьне будзе 
баёвым заданьнем нованазначанага са- 
вецкага амбасадара ў Бонне Валерыя 
Зорына. Аднак нямецкі ўрад ніколі ня 
згодзіцца З тым, каб узалежніць пава- 
рот Немцаў з СССР ад прымусовай вы- 
дачы Саветам былых савецкіх грама- 
дзян. Гаворачы аб тым, што ўсё-ж такі 
нямецкі народ ня можа пакінуць на 
Зьдзек чатырох тысяч сваіх сыноў, пра- 
пануе разьвязку, падобную да тэй, якая 
была знойдзеная падчас павароту кітай- 
скіх студэнтаў із ЗША ў чырвоны Кі- 
тай. Як ведама, тады Пэкін абвінавачваў 
амэрыканскі ўрад, што ён прымусова 
задзержываў кітайскіх студэнтаў. Ва- 
шынгтон запрапанаваў асабістае апы- 
таньне кажнага студэнта, сьветкамі ча- 
го былі нэўтральныя Індыйцы. Паколь- 
кі й Саветы ня вераць таму, што пера- 
мешчаных асоб у Нямеччыне ніхто ня 
трымае сілаю, можна было-б зарганіза- 
ваць асабістае апытаньне кажнага асоб- 
на. 


Не падлягае найменшаму сумлеву, што 
справа адмовы павароту на бацькаўшчы- 
ну палітычных эмігрантаў з Савецкага 
Саюзу Зьяўляецца зусім іншай, чымся 
справа ўспомненага павароту кітайскіх 
студэнтаў з ЗША. Палітычныя эмігран- 
ты З Усходу на Захадзе, у тым ліку і ў 
Заходняй Нямеччыне, ужо раз былі 
апытваныя падобнымі камісіямі на пра- 
цягу першых год пасьля заканчэньня 
вейны. Апрача гэтага ніхто не паверыць, 
што ў Заходняй Нямеччыне іх хтосьці 
тэымае сілай. Эвэнтуальная згода нямец- 
кага ўраду на падобнае іх апытваньне 
прадстаўнікамі Савецкага Саюзу была-б 
пажаданым для Саветаў вялікім мараль- 
ным ударам па эміграцыях, а іхнае абу- 
рэньне супраць такога кроку магло-б вы- 
клікаць неаблічальныя ў сваіх выніках 
эксцэсы. На эвэнтуальнае савецкае дама- 
Ганьне такога апытваньня найлепшым 
было-б адказам, калі-б Нямеччына за- 
жадала свабоднага руху сваіх прадстаў- 
нікоў па ўсіх турмах і лягерах прымусо- 
вае працы ў Савецкім Саюзе з мэтаю ад- 
шуканьня звыш 100.000 нямецкіх ваенна- 
палонных і цывільных грамадзян, якія, 
на падставе дакумэнтальных дадзеных 
нямецкага ўраду й Міжнароднага Чыр- 
вонага Крыжа, павінны знаходзіцца ў 
Савецкім Саюзе. 





Хе 51-52 (281-282) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Другія адведзіны Я. Э. Кардынала Тыеэрана 
беларускіх студэнтаў у Лювэне 


За няпоўныя чатыры гады Дом бела- 
ларускіх студэнтаў Лювэнскага Ўнівэр- 
сытэту меў гонар прыняць другі раз у 
свае муры ягонага заснавальніка й вялі- 
кага дабрадзейніка Яго Эмінэнцыю Кар- 
дынала Тысэрана, Дэкана Сьвяшчэннага 
Калежу Кардыналаў і Сакратара Сьвя- 
шчэннае Кангрэгацыі для Ўсходняе Цар- 
квы, а таксама Ганаровага Старшыню 
«Акадэмікус» (Асацыяцыя Дыплямава- 
ных Беларусаў Лювэнскага Унівэрсы- 
тэту). 


Яго Эмінэнцыя, як ведама, у першы 
раз прыяжджаў, у Дзень 25-га Сакавіка 
1952 году, спэцыяльна для высьвячэньня 
й адкрыцьця новага думу. У свой час на- 
ша прэса падкрэсьліла гэта, зьмяшчаю- 
чы абшырны рапартаж Зь ілюстрацыямі 
цэрэмоніі. Гэтым разам Яго Эмінэнцыя 
прыяжджаў у Лювэн для ўрачыстага ат- 
рыманьня, пад час акадэмічнага сэансу, 
двух вялікіх томаў Ягоных «Орега іпіпо- 
та», зборніка рознастайных меншых пра- 
цаў і аглядных артыкулаў, выданых у 
Лювэне Інтэрнацыянальным Цэнтрам 
Агульнае Дыялекталёгіі з нагоды 25-ых 
угодкаў Ягонае прамоцыі на функцыю 
віцэ-прафэкта Ватыканскае Бібліягэкі. 


Вышэйўспомнены Акадэмічны Сэанс 
адбыўся 28-га лістапада ў Вялікай Залі 
Прамоцыяў Лювэнскага Ўнівэрсытэту, 
на якім прысутнічалі шматлікія прад- 
стаўнікі ўнівэрсытэцкіх і агульна-бэль- 
гійскіх установаў. На заўтра, 29-га ліста- 
пада ў вабед, Яго Эмінэнцыя Кардынал 
Тысэран злажыў візыту ў Доме беларус- 
кіх студэнтаў. Пры ўваходзе ў Дом Яго 
Эмінэнцыя быў пгрыныты хлебам і соль- 
лю, традыцыйны сымбаль гасьціннасьці, 
старшынёй Камітэту Кардынала Тысэра- 
на прафэсарам Дэнісам, сакратаром гэ- 
тага-ж Камітэту Дом Робэртам ван Каў- 


вэлярт дэ Ўільс і двума нашымі студэн- 
тамі. 


У залі першае слова узяў старшыня 
Камітэту Дапамогі Беларускім Студэнтам 
праф. Дэніс, які, накрэсьліваючы гісто- 
рыю паўстаньня й разьвіцьця Лювэнскае 
Беларускае Групы Студэнтаў, дзякуючы 
актыўнай дапамозе Яго Эмінэнцыі Кар- 
дынала "Тысэрана, зьвярнуў асаблівую 
ўвагу на вынікі студыяў і культурна- 
грамадзкую працу студэнтаў для свае 
Бацькаўшчыны. У канцы ён вынес па- 
жаданьне студэнтам хуткага павароту ў 
Вольную Беларусь і шчырае дзякуй усім 
дабрадзейнікам Групы, асабліва Яго 'Эмі- 
нэнцыі Кардыналу Тысэрану і айцу Ро- 
барту, як ён акрэсьліў, душы Групы. По- 
тым прывітаў Яго Эмінэнцыю ам імя 


«Аеадэмікус» ягоны старшыня магістар. 


на н 











«ПЬЮ-Юн. Таймс» аб Хвальша- 
ваньні гісторыі Беларусі 


Вялікая амзрыканехая газэта «Нью 
Ёрк Таймс» Зьмясьціла ў сваім нумары 
3 4 сьнежня (інтэрнацыянальнае выдань- 
не, бач. б) артыкул, крытыкуючы са- 
вецкія падручнікі гяісторыі. У артыкуле 
гаворыцца, што выкрыўліваньне гісто- 
рыі зьяўляецца сталай маскоўскай па- 
літыкай, якая ахоплівае кожнае дзіцё ў 
Савецкім Саюзе. Цьверджаньне тэтае 
належыць Уільяму Бэнтону, былому 
амэрыканскаму сэнатару, які зьяўляец- 
ца цяпер кіраўніком і выдаўцом Бры- 
танскае Энцыкляпэдыі. Бэнтон быў так- 
сама адным з арганізатараў Эдукацый- 
на-“Навукова-Культурнае Арганізацыі 
(СМЕ5СО) ў рамках Злучаных Нацыяў, 
да якое ад 1954 году належыць і СССР. 
Адным з заданьняў гэтае арганізацыі 
зьяўляецца барацьба супраць заганнае 
тэндэнцыі некаторых нацыянальнасьцяў 
фальсыфікаваць у сваіх школьных па- 
ручніках гісторыю іншых народаў. Ня- 
даўна ТГэнэральнаму Дырэктару гэтае 
арганізацыі д-ру Эвансу, пасьля свайго 
месячнага падарожжа па савецкім баку 
Зялезнае заслоны, Уільям Бэнтон паслаў 
ліст. Да гэтага ліста быў далучаны пе- 
раклад часткі выдадзенага ў Маскве пад 
рэдакцыяй праф. ІЦастакова падручні- 
ка гісторыі для 4-е клясы. 


Як адзін Зь яркіх прыкладаў грубога 
фальсыфікаваньня гісторыі нерасейскіх 
народаў, Бэнтон падае месца з савецка- 
га падручніка, дзе гаворыцца, што быц- 
цам-бы Беларусы, Украінцы, Латышы, 
Эстонцы і іншыя народы так званых са- 
тэлітных краінаў «віталі сваіх савецкіх 
збаўцаў» і «выказалі жаданьне стацца 
часткамі Савецкага Саюзу». 


Засьцярога слушная! Беларускі й ін- 
шыя паняволеныя народы ніколі ня вы- 
казвалі свайго жаданьня быць часткамі 
Савецкага Саюзу. Яны проста былі пад- 
бітыя сілай бальшавіцкага аружжа. Аб 
гэтым ведама кажнаму, хто знаёмы з 
аб'ектыўнай гісторыяй Усходняе Эўропы 
апошніх дзесяцігодзьдзяў. Аб гэтым 
штораз шырэй даведваецца ўвесь воль- 
ны сьвет. І гэта можа быць зарукай та- 
го, што наш народ разам Зь іншымі ад- 
ваюе ўсё-ж сваё прыроднае права на 
свабоднае жыцьцё ды права друкаваць 
школьныя падручнікі з праўдзівымі гі- 
старычнымі фактамі. А. Б. 


хіміі Арэшка. Падзякаваўшы ЯІо Эмі- 
нэнцыі за патранаж над Асацыяцай, ён 
падчыркнуў, што Асацыяцыя налічвае 
ў сучасны мамэнт 25 сяброў, зь якіх б 
доктараў мэдыцыны, і доктар геалёгіі, 
1 інжынер хіміі, 2 аптэкаркі, “ магістраў 
пачітычных і сацыяльных навукаў, 2 ма- 
гістры хіміі, 2 магістры гістарычных на- 
вукаў, і магістар эканоміі, 1 магістар пэ- 
дагогіі, 1 магістар псіхалёгіі, 1 градуэ 
(з навуковай ступеняй) аграноміі і 1 ля- 
барантка. 12 зь іх працуюць у іншых 


інж. М. Абрамчык; Архімандрыт Аль- 
дзінучы; Меснсзнёр дэ Раймакэр; Кано- 
нік Філіпэ; прафэсары: дэ Каўкер, 
дэ Монпэлье, Грэгуар, ван Каўтэрэн, 
Лёйкс, Торо, Уатрэн і шмат іншых. Пе- 
рад гэтымі дастойнымі гасьцямі ў Доме 
беларускіх студэнтаў Яго Эмінэнцыя 
Кардынал Тысэран скромна адказаў на 
прывітальныя словы праф. Дэніс і сп. 
Арэшкі. Выражаючы сваю радасьць 
знайсьціся зноў сярод групы беларускіх 
студзнтаў, Ён павіншаваў іх за іхнюю 





Я. Э. Кардынал Тысэран у Доме беларускіх студэнтаў ў Лювэне, Студэнт Ул. 


Бутрымовіч вітае дастойнага Гасьця з 


хлебам і сольлю. Пасярэдзіне Старшы- 


ня Камітэту дапамогі беларускім студэнтам імя Кардынала Тысэрана 
праф. Дэніс. 


краінах вольнага сьвету і 13 знаходзяц- 
ца ў Бэльгіі. З гэткіх апошніх тры пра- 
цуюць асыстэнтамі мэдыцыны, адча 
аптэкаркай і адзін прафэсарам хіміі пры 
гэтым-жа Ўнівэрсытэце. «Мэтай сяброў 
нашае Асацыяцыі, зазначыў сп. 
Арсшцка, -- ня ёсьць уладжаньне толькі 
свайго асабістага жыцьця, але ў васнаў- 
ным і галоўна, згодна Вашых слоў, Ва- 
ша Эмінэнцыя, заставацца верным рэлі- 
гійнаму, інтэлектуальнаму й сацыяльна- 
му ідэялам, якія нас лучаць тут на 
служзе нашым суродзічам-выгнанцам і 
паішае Бацькаўшчыны наагул». 

Паміж дастойнымі гасьцямі былі Яго 
Эксцэленцыя ван Уаенбэрг. рэктар Лю-- 


Бэнскага Унівэрсытэсу;. Йто Экецэлен- 
цыя Япіскап Слонсканс, калішні Апо- 


стальскі Адміністратар Менску й Магі- 
лёва; Яго Эксцэленцыя Прэзыдэнт БНР, 





працу, за адданасьць Бацькаўшчыне і 
свайму народу, за захаваньне сваіх тра- 
дыцыяў. Ён іх заахочваў настойліва 
трымацца накрэсьленых ідэялаў і закон- 
чыў гарачым пажаданьнем для іхнае бу- 
дучыні і будучыні Беларусі, Беларусі 
вольнай і незалежнай, адданай сваім па- 
чаткам і сваей хрысьціянскай гісторыі. 
Прыняцьце было вельмі шчырае: гэта 
было беларуска-бэльгійскае братаньне, 
якое яшчэ адзін раз паказала вялікую 
пашану й сымпатыю ўнівэрсытэцкага й 
цывільнага асяродзьдзя да працы Кар- 
дынала Тысэрана беларускім студэнтам 
і беларусхай справе. 
На заўтра бэльгійская прэса («Гет 
Фольк», «Ля Лібр' Бэльжык», «Ля Нас'ён 
Бэльж»), пасьвяціла абшырныч артыку- 
лы візыце Кардынала Тысзрача ў Доме 
беларускіх студэнтаў. Прысутны 











Адзін цешыцца, 
а тысячы плачуць 


Ужо ўвайшло ў звычай, што перад 
рознымі камуністычнымі сьвятамі кіраў- 
нікі ўстановаў выхваляюцца ў прэсе 
рознымі дасягненьнямі. Зь ліку такіх 
артыкулаў зьвяртае на сябе ўвагу сама- 
хвальства сакратара Давід-Гарадоцкага 
райкому партыі Мацюшэўскага. Сама- 
хвальствы гэтыя носяць назву «Радас- 
ныя вынікі» і зьмешчаны ў «Советской 
Белорусиий» на пярэдадні сьвята ка- 
стрычніцкай рэвалюцыі. 


Надзвычайная радасьць перапоўніла 
Мацюшэўскага З тэй прычыны, што 
калгасы раёну Здалі дзяржаве на 150 
тонаў льнянога семя больш, чым у мі- 
нулым годзе. Таксама здана дзяржаве 
ня менш “00 тонаў лёну. Мацюшэўскі за- 
пэўняе, што настойлівай працай, гэта 
Значыць усебаковым націскам, да сярэ- 
дзіны сьнежня ўся вырашчаная ў гэ- 
тым годзе лёнапрадукцыя будзе поў- 
насьцю адпраўлена ў дзяржаўныя скла- 
ды. 

Зь вялікім захапленьнем і ўцехаю са- 
кратар райкому паведамляе, што пад яго 
партыйным кіраўніцтвам Давід-Гарадоц- 
кі раён выканаў плян малаканарыхто- 
вак аж на 1279/0! Зьверх пляну здадзена 
таксама 71 тона мяса. Аднак Мацюшэў- 
скі лічыць найбольш бліскучай перамо- 
гай у раёне збожжанарыхтоўкі. "Такіх 
пераможнікаў, як Мацюшэўскі, трудна 
Знайсьці ў усей Беларусі. Збожжана- 
рыхтоўкі ў раёне выкананыя на 1677/4. 
Па нарыхтоўках бульбы, хоць і невялі- 
кае перавыкананьне, толькі на 69, ад- 
нак сакратар райкому выхваляецца, што 
апрача сена і сілосу на кажную карову 
выдзелена па паўтары тоны бульбы. 


Мацюшэўскі так захоплены надзвы- 
чайнымі посьпехамі, што ўжо цяпер за- 
пэўняе камуністычную партыю і савецкі 
лад, у наступным годзе павялічыць зда- 
чу малака, мяса, збожжа, бульбы ня 
менш, чым у паўтары разы. 

Нашым суродзічам з Палесься добра 
вядомыя ўмовы жыцьця ў Давід-Гара- 
доцкім раёне. Раён знаходзіцца паміж 
Прыпяцьцю і Гарыньню, надзвычайна 
забалочаны зь пясчанаю тглебаю. На- 
сельніцтва раёну, каб пракарміцца, зай- 
малася пабочнымі заработкамі, асабліва 
сплавам лесу і суднабудаўніцтвам. Усё 
гэта ня перашкодзіла партыйнаму кіраў- 
ніцтву беднага раёну перавыконваць 
пляны здачы сельска-гаспадарскіх пра- 
дуктаў дзяржаве. 

«Посьпехі» працы стварылі Мацюшэў- 
скаму радасны перадсьвяточны настрой. 
Яго «заслугі» будуць адпаведна апзнены 
ў Менску ў ЦК камуністычнай партыі 
і беларускім савецкім ударам. Аб яго 
«перамогах» будуць пісаць у газэтах, 
а на розных нарадах Мацюшэўскі будзе 











. ШПеравяршылі барона Мільгаўззна 


Што барон Мільгаўзэн дагэтуль лі- 
чыўся найзольшым брахуном, з нас ні- 
хто ня сумляваўся. Пераглядаючы яго- 
ныя анэкдоты і вычварныя штукі, паў- 
ставала пытаньне: ці знойдзецца хто ко- 
лечы такі ў нашых днёх, хто-0О мог яго 
перавяршыць? 

Гэта пытаньне нас-бы яшчэ пэўна 
шмат часу турбувала-б, калі-б кагадзе 
не папалася нам у рукі кніжка з над- 
загалоўкам: «Інстытут Літаратуры і Ма- 
стацтва Акадэміі Навук БССР». «БЕЛА- 
РУСКАЯ ЛІТАРАТУРА», падручнік для 
УШ клясы сярэдняй школы, пад рэдак- 
цыяй В. В. Барысенкі і М. Ц. Лынькова. 
Зацьверджаны Міністэрствам асьветы 
БССР, выданьне сёмае, выданае Дзяр- 


жаўным ВБучэснз-Пзлагагічным Выда- 
Бзцгвам БССР. Менск 1955», дзе на ба- 
чынах 21--22 ў артыхуле М. Г. Ларчанхі 


«Літаратура эпэхі феадалізму, чытзёем: 
«Беларускія нацыяналістыя. У сваіх 
конгррэвалюцыйных мэтах, скажаючы 


г.старычныя факты, адмаўляючы існа- 
ваньне клясаў і клясавае барацьбы ся- 
род беларускага народу, стварылі леген- 
ду аб .залатым веку” Беларусі ў міну- 
лым. Сутнасьць гэтай легенды заключа- 
ецца ў тым, што быццам-бы беларускі 
народ у пэрыяд ХІУ--ХХІ вякоў пера- 
жывав залаты век” свае гісторыі, меў 
сваю дзяржаўнасьць, вольна мог тва- 
рыць сваю культуру і літаратуру. 
Гістарычныя-ж факты гавораць гб 











Зіма ў Беларусі 


тым, што ў пэрыяд ХІУ--ХХІ вякоў бе- 
ларускі народ ня меў сваей дзяржаў- 
насьці, знаходзіўся пад страшэнным 
уціскам літоўскіх і польскіх паноў-пры- 
гнятальчікаў 1 сваіх феадалаў, перажы- 
ваў самы змрэчны пэрыяд сваей гісто- 
рыі і бязумоўна ня мог вольна безь пе- 
рашкод разьвіваць сваю культуру і лі- 
таратуру. Панаваньне ў Беларусі літоў- 
скіх і польскіх феадалаў, пад пятой якіх 
знаходзіліся працэўныя масы беларуска- 
га народу, у значнай ступені затармазі- 
ла разьвіцьцё беларускай літаратуры, 
перашкодзіла ёй узьняцца да ўзроўні та- 
гачаснай рускай культуры. 

І калі ў няспрыяльных умовах жор- 
стокага феадальнага і нацыянальнага 





дзяліцца тымі мэтадамі «працы», якіх ён 
ужываў, каб забраць у дзяржаўны ка- 
цёл вынікі цяжкай працы калгасьнікаў, 
пакінуўшы іх на жабрацкім пайку. На- 
пэўна Мацюшэўскі ўжо марыць аб атры- 
маньні ордзну, бо ён-жа ня просты са- 
кратар райкому закінутага Давід-Гара- 
доцкага раёну, а і сябра Вярхоўнага са- 
вету СССР. Скора будзе сэсія, на якой 
славутны «пераможнік» палескіх кал- 
гасьнікаў будзе таксама выхваляцца 
сваімі «дасягненьнямі». 


Цяпер варта пагаварыць і аб сьвяточ- 
ных радасьцях тысячаў прыгонных кал- 
гасьнікаў, якія здабывалі цяжкай пра- 
цай прадукты, а Мацюшэўскі здаваў іх 
дзяржаве і перавыконваў пляны. Кла- 
патлівы Мацюшэўскі і аб калгасьніках 
не забыўся. У артыкуле ён самазадаво- 
лена адзначыў, што калгасныя сем'і жы- 
вуць заможна і ў дастатку. «Вось, піша 
ён, сельгасарцель , Бальшавік”. Тут кал- 
гасьнікі атрымліваюць на кажны вы- 
працаваны працадзень 15 кіляграма 
хлеба, тры кіляграмы бульбы, чатыры 
кіляграмы грубых кармоў дзеля асабі- 
стай жывёлы. Прыкладна такая-ж апла- 
та працадзён і ў вастатніх калгасах ра- 
ёну», дадае Мацюшэўскі. Зразумелая 
рэч, што ніхто не паверыць, што ўсе 
калгасы атрымалі па паўтары кілягра- 
мы хлеба і па тры кіляграмы бульбы ў 
цэлым раёне, Мацюшэўскі адзначыў 
калгас «Бальшавік» у якім найбольш 
высокая аплата прадацён, бо на іншыя 
калгасы ён нябось не паклікаўся. Ня бу- 
дзем рабіць разьлікаў, ці можа калгас- 
ная сям'я, хоць-бы ў складзе пяці душ, 
у якой трое дзяцей, жыць «заможна і ў 
дастатку» пры кіляграмнай аплаце збож- 
жам працадня. Адзіны мы можам зра- 
біць выснаў: сакратар камуністычнай 
партыі Давід-Гарадоцкага раёну Мацю- 
шэўскі прыгоннае сялянства ў раёне па- 
садзіў на галодны паёк. Зьдзекам гу- 
чыць яго цьвярджаньне аб дабрабыце 
калгасьнікаў. Перавыконваючы пляны, 
Мацюшэўскі меў на ўвазе толькі сваю 
кар'еру, ён клапаціўся аб сабе. Перавы- 
кснваючы пляны, сакратар райкому гэ- 
тым зьмяньшаў аплату працадня, адбі- 
раў кусок хлеба ад галодных дзяцей 
калгасьнікаў. Яго «праца» ў раёне нясе 
людзям сьлёзы і праклёны. 


В. Б. 











анн ННаН ЦІ НН НН НЦЫ 


НЕ ПАВІННА БЫЦЬ АНІВОД- 
НАГА БЕЛАРУСА НА ЧУЖЫ- 
НЕ, ЯКІ-Б НЯ БЫЎ ПАДПІШ- 
ЧЫКАМ, ЧЫТАЧОМ І ПАШЫ- 
РАЛЬНІКАМ «БАЦЬКАЎШЧЫ- 
НЫ» І ЕЙНЫХ КНІЖНЫХ ВЫ- 
ДАНЬНЯЎ! 


АНІ ЦП НЦЦЦНЦІ 
НІН НІН НЯ ПАП 


туш НіН НАН ННАЦ ЦЫ НН ЦІ 


І 





а акасаыанннанама 











ды рэлігійнага ўціску беларуская літа- 
ратура ня спыніла свайго разьвіцьця, то 
адной з паважных прычын гэтага было 
існаваньне вялікага рускага народу, яго 
перадавой культуры (ў трынаццатым 
стагодзьдзі!!!),, пад плённым уплывам 
якой расла і разьвівалася беларуская 
літаратура феадальнай фармацыі». 

Вышэй прыведзеныя цытаты вельмі 
яскрава гавораць, якой веды навучаюць 
у сяньняшняй «незалежнай беларускай 
дзяржаве» сучасныя Мільгаўзэны, за- 
лезшы пад шыльду Акадэміі Навук 
БССР. Таксама ня ёсьць сакрэтам, што З 
баронам Мільгаўзэнам ніхто і ніколі не 
спрачаўся ў праўдзівасьці ягоных ска- 
заў, яны ўсімі прыймаліся за анэкдоты! 
Таму і мы тут ня станем наводзіць сваіх 
нацыянальных паглядаў, а толькі навя- 
дзём некалькі цытатаў зь «Літаратурнай 
Энцыкляпэдыі», выдадзенай Камуні- 
стычнай Акадэміяй, пад рэдакцыяй П. І. 
Лебедев-Полянского, А. В. Луначарска- 
га, І. М. Нусінава, В. Ф. Переверзева, 
В. Ф. Флічэ і другіх, выдадзенай у 1929-- 
1939 гадох у Маскве, дзе ў артыкуле 
«Беларуская Літаратура» ў першым то- 
ме на бачыне 410-411-й гаворыцца: 
«Найбольш выдатнымі прадстаўнікамі 
гэтай Залатой пары” (так, такі залатой!) 
у разьвіцьці старажытнага беларускага 
пісьменства зьяўляюцца Францішак Ска- 
Рына, Васіль Цяпінскі, і Сымон Будны. 
Зь ім'ям Францішка Скарыны зьвязаныя 
і пачаткі друкарства на Беларусі. У 1517 
годзе ім была надрукаваная ў Празе пе- 
раведзеная з чэскае мовы на беларускую 
«Біблія», а ў 1925 у Вільні быў выдадзе- 
ны друкаваны «Апостал»; храналягічна 
беларуская друкаваная Біблія займаець 
такім спосабам трэйцяе места пасьля ня- 
мецкай (1455) і чэскай (1488) і ў гэтых 
адносінах Беларусь вельмі шмат (так, 
такі вельмі! -- М. В.) перагнала Маскоў- 
скую Русь, дзе першая друкаваная кніга 
паявілася толькі ў 1573 годзе». 

Так «акадэмікі», барон Мільгаўзэн, У 
параўнаньні з вамі і з вашымі анэкдота- 
мі астаўся нолям. Запішыце на свой лік 
яшчэ адну перамогу! Мікола Вярба 


І 





Адам Міцкевіч 


Да Нёмана 


х 


Нёман, родны мой Нёман! Празрыстай вадою 

Ты абмываў мне калісьці малому далоні, 

Плыў па табе я, пакінуўшы родныя гоні, 

У землях далёкіх шукаць свайму сэрцу 
спакою. 


Бераг высокі, пакрыты расістай травою; 
Тут Ляўра фіялкамі ўквечвала скроні, 
Мілы вобраз яе ў тваім чыстым улоньні 
Муціў я ня раз гарачай юнацкай сьлязою. 


Нёман, рака мая! Дзе тыя даўнія хвалі? 

Дзе тое шчасьце? Лепшыя нашы намеры? 

Сьветласьць дзяцінства, поўная радаснай 
веры? 


Дзе ён, бурлівы парыў мой у сьветлыя далі? 

Дзе вы, Ляўра, сябры? Не. адчыняцца 
дзьверы. 

Ўсё прамінула, жыцьцё толькі сьлёз не 
забрала. 


Пераклаў з польскага 
Ю. Гаўрук 


Я. Юхнавец 


Новыя вершы 


- 


Ужо каторы дзень мы ў жалобе. 

Адзіны час, што можа быць заўсёды ў 
сэрцах нашых. 

Ня усё забыўшы, што з намі аджыло 


калісьці 
дорым для сябе часіны свайго раю: 
песьня моўкная -- звыкласьць 
прадчуваняў 


па найменшаму што можна спадзявацца. 


Але-ж дазнаўшыся, у жальбе сваёй, 

увечары ці раніцай адыйдзем аж да тых 
мясцін, 

што ў далаве ляжаць, як між далонь зямных, 

і снамі, здаэцца, вабіць шырынь зарэчную, 

скуль шорсткай зеляняй увосень і ўзімку 

віднеюцца лугі дый гоні незасеяныя, 

мы млявасьцяй прыбраліся галоснай, 

каб хоць бы толькі песьню нашу чулі, 

і нас успомнілі: -- Да хвалы сябе паслалі... 


І мінула. 

Што нам рабіць цяперака? 

Хто нашую жальбу старэчую пачуе? 
Мы штодня любуемся сабой, 
бы летасьць, яно улетку. 


-. Ах, сьвет утаймаваны! 

Зірні як дзеці мушляй цешуцца! 
Была яна ў нетрах акіяну 
і ўскросла быць 
на ўзьбярэжжу... 


-- Кінь пра гэта. 
Вялей хадзем, мой дружа, 
зноў за келіхам сябе успомніць, 





а пасьля суседкам па грашу падорым, 
ім будзе міла. 

-- Хадзем, братаніч... Глядзі-ж не 

адступіся 

адзадзя цябе чарэіць лужа. 

-- Дзякую табе!.. Ах, як добра, 
мы радасьці й сьвяты прыдумваем сабе! 
Мне хочацца цяпер з сабой зьмірыцца, -- 
якім наканаваньем займецца сьвет бяз нас?.. 


-- Ты праўду ня мінаеш, братаніч мой... 
Але знарок дазнацца я жадаю; 

чаму учора пра пябе цьвярдзілі: 

-- Ты навет і ня сьцень ад дрэва? 


-- Я дзякую табе. Як добра 

што ты хваліў мяне прад імі, 

і быў гатоў нясьці мяне, трымаць сьвятлом 
паходні, 

і кінуць усяго мяне на іх, 

каб бачылі, як славаю рассыпецца 

маё старое цела. 


-- Мы праўду выдумаем, братаніч мой, 
мы выдумаем яе, братаніч даражоны. 
Усяму адзін назоў прывучаны: 

не памятай сваіх спадзеў, 

і лікоўнасьці неспадзяваныя прычыны, 
1 замін: -- Жыць я ня ўсьпеў. 


зе 


Абдымнасьцяй спадае бражовасьць захаду, 
нібы даруецца табе вітаньне. 
Паданьню верыцца, што ня весьціць 
успомін убогага расстаньня. 


ўе 


Утоены у гордасьцях маіх 
час мізэрнасьцяў -- здарыцца мусіць... 
О, моц мая, у вобліках тварэньня 
ты ўзвысіла і мой завіх! 


Захопных зорнасьцяй узвышша царскага 
ўзнесенага сваёй рукой, 

сустракалі людзі сьветчаньнем прынуклівым 
ветлівасьць даруючы 1 вечны супакой 

сваім спамінам. 


... У гордасьці сьцюдзёнай схаваўшы кажны 
, рану, 

ад сноў крыластых, маладых і сумных, 

доўга ў маўклівасьцях, бесьперастану 

болесьці таіў жыцьця мінулага... 


Кажны дзеля свайго ахвярнасьці 
прыносіць. 
Сіл сваіх ніколі не марудзіць моц. 
І кажнаму здарэньню прычына знойдзецца. 
Хваленьне й падозраньне разбудзіць слава. 
І хочацца нарэшце ўспомніць Усяслава, 
спытаць прывідлівага Чарадзея: 
-- ІШто у жыцьці цябе 
хоць раз 
перамагала? 


З усялякім вераскам 
усякае 

пачынаецца, 
працягваем па-людзку 
і можа не закончваем. 
Нат кажную парошыну, 
здасцца, мы знайшлі, 





каб думкай выгаднай абвеяць 
і семям гойлівым аддаць зямлі 
і нам яшчэ пакінуць. 


А сонца Зь небам і не рассталася. 

Як быццам рэдкім яно вандруе шчасьцем, 
як быццам гаспадар сваім дабром, 

жадае непадатнага ўнасьціць. 


...аж ты спаткалася, 

калі я 

з думкай гэтай не дакончыў зладзіць. 

Спытаўся ўветліва, забыўшыся зусім пра 
тваю зраду: 

-- Няўжо ты коўзалася па лядзінках 
шчыльных? 


Ад ласкі неспадзеўнай зьдіўлёная уся, 

ты адказала мне і болесна і неяк скратна: 
-- Ды не-е! Сужэніц мой, 

ад сяньня назаўсёды ты будзеш ім, 

я ў палацах вадалівы слухала, 

о, брунлівыя! 


ЛІтаратурны Дадатак 2 





...і я ўняўся позіркам тваім, я прагаманіў 


табе 
яшчэ больш лагодней: 


ты аставайя доўга ў ціхаце маёй 
здаецца мне: 
мы першыя на сьвеце 
пазналі й знайшлі жыцьцё, 
што гэтак цяжка выбівалася 
ізь сьлёз, 
із шчасьцяў 
і зноў рыньвіла ў замінах кволых 
пакінутых даўно вякоў. 


Прымі наш успамін, 
каб заўтра не забыліся 
сабрацца паглядзець прычын сваіх мінаньне. 
Яны, як позьняй восеняй лісты, 
жывым ствалом жыцьцё вусьнявілі. 


Я. Юхнавец 





з паанананыанннананаананаананццанааацянайннааааанынтнаынасчаананнаннаннаннынынннаннанаааннанаыаскакаанааннчанннанынаня 
пшана ПанНІнН НАН ІН Панна нана ННАШІНа АПН 


Астап Бярозка 


Ля гаманнкіх брамаў 


Прысьвячаецца Матальсею Сяньнюхоўцу 


Ад аўтара: Усялякае падабенства паміж 


творам і якіміколечы вершамі ці асобамі, 
жывымі а ці памерлымі, знарок і наўмысьля 


начыста й безадказна запярэчваецца. 


Паясьненьне для злога й цёмнага натоўпу: 
Усё, 


глуздамі сам можа бачыць, -- чыстая паэ- 


што наступае ніжэй, як хто-хоць З 


зія, і не для вас пісаная. 


Ад першага чытара: Аўтар ніжэйшага (і 
вышэйшага) -- стары й поўны жоўці цынік, 


і тое, што ён кажа, ня вартае ніякае ўвагі. 


Тройчы ў браму да манашкі я пастукаў, 
Бо зьнявсрыўся ў бясплоднай веры. 
Зоры белыя ды з моўкным шорахам 


Адчынілі насьцеж тыя дзьверы. 


Крумязою мае вочы загацелі, 
Успупянуліся нырчаныя вантробы 
І зрынуліся нягойныя сабілы 

Ды ляглі на лыкі для жалобы. 


Чую -- у стомах апатайнае мастэчы 
Альфамэжыцца трыдзяжка размасьцейная, 
Загачары мае надкія кунежаць 

Выцюцюлі у закрозьзі кудасейным. 


МОТТО: Ня кідайце пэрлаў 
перад вяпрукамі. 


Каламуць загаркая зьнячэўку 
Распрасьцягвае плявузную цяцёмку, 
Куцеляпіць ступацейная кукуля 
Ўцёмку цюцькі цяўкаюць няёмка. 


Бачу -- 
нудзьдзю стыняць брамы ўвочныя, 
Чорна весіцца зацьмяра-патарочча 
І мадзее вудзядзень паўночны 
Крумязою зацягае мае вочы. 


Знаю -- 

прыдуць ў муках велічы паэты, 
Плыціню душы малой паставяць стоцьма, 
Калатушу неахайную скаверзяць 
Ды затопяць слоў нямою процьмай. 


Прыдзе крытык із пахвальным дытырамбам, 
Агародзіць іх эўлёгій мурам, 
Панэгірык лабацейны прысупоніць 


о 


І засклюціць ўсё ў літаратуру... 


А натоўп -- 
той нізкі й вульгарны 
Із душой зайздроснаю, бы злыдзень, 
(Ня дай, Божа, паказацца масе) 
прыдзе, гляне, плюне, 
-- дый адыдзе... 


Верасень 1955. 





Власт (Вацлаў Ластоўскі) 


Прыгоды Панаса і Тараса 


І. ПАНАС І ТАРАС ЕДУЦЬ ЛЮДЗЕЙ І СЬВЕТУ 
ПАБАЧЫЦЬ 


Нядзеляю ў ваднэй зь вёсак Піншчыны Панае і Тарас 
седзячы на прызьбе, гутарылі аб тым, якія дзе жывуць 
людзі і аб іхных звычаях 1 парадках. 

2 А ведаеш што? -- кажа Панас, -- Гэта, што мы тут 
гаворыма і аб чым баюць старыя людзі, Мо і няпраўда. 
А каб даведацца, як запраўды жывуць людзі на белым 
сьвеце, лепш вось што мы зрабем. Дзеці ў нае абодвых. 
дарослыя, з гаспадаркай уходаюцца, могуць ужо абыцца 
і бяз нашай рады. Мы ўжо адсеяліся, і цяпер якраз такая 
пара. што нам усёроўна няма чаго рабіць, а коні ў нае 


таксама ёсьць гуляшчыя, -- дык чым церціся па цянькох, 
паедзем лепш у белы сьвет паглядзець, як людзі жывуць. 
--- Праўду кажаш, кум, -- згадзіўся Тарас, -- едзьма: 


Толькі зараз-жа трэба зьбірацца, каб да касьбы і жніва 
пасьпець зьвярнуцца да хаты. 

Сказана -- зроблена. 

Разыйшоўшыся пахатах, Панас і Тарасе зараз-жа за- 
гадалі сваім бабам рашчыніць хлеб і падрыхтаваць на 
аўторак усё патрэбнае ў дарогу. 0, 

. На другі дзень, пакуль бабы пяклі хлеб і аладкі, білі 
масла, рабілі сыры, і варылі кумпячыну на дарогу сваім 
дзядом, мужчыны прыбіралі воз, шмаравалі колы, гата- 
валі аброк, кавалі і кармілі коні, аглядалі запражку. 

Згодна з прыказкаю «едзеш на дзень, а хлеба бяры 
на тыдзень», добры гаспадар без адпаведнага запасу ежы 
ў дарогу ніколі ня выбіраецца. Дык вось, Панас і Тарас, 
сулажыўшы ў мяшок па тры боханы хлеба, па добраму 
апольцу сала, па кумпяку, паштук пяць сыраў, па добрым 
слоіку масла і, дадаўшы да ўсяго гэтага яшчэ стаўпец 
аладак, -- знайшлі, што харчоў павінна стаць на добры 
шмат дарогі. Апрача гэтага, паставілі ў воз поўную дзя- 
жу “талакна. На ўсялякі выпадак адлічылі яшчэ ў падэ- 
рожныя капшуке па дзесяць рублёў грошы, налажылі 


воз сенам і аброкам, а зьнізу за трайню прывязалі вя- 
дзерца з каланіцай. На ўсялякае здарэньне ўлажылі ў 
воз сякеру. Панасавага каня, як старэйшага, запрэглі ў 
вагроблі, а Тарасавага, маладога, прыпрэглі збоку. 

У ваўторэк рана, ледзь золак, яшчэ да ўсходу сонца, 
Панас і Тарас падмацаваўшыся добра аладкамі з салам 
1, падапрачуўшы пад новыя сьвіткі яшчэ кажушке, кра- 
нуліся ў дарогу. 

Едуць, гутараць, піпачкі пакурваюць... 
патрухваіюць. 

Да Пінску дарога і людзі ўсе знаёмыя: сюды што 
кажнага аўторку яны на кірмаш езьдзяць. Гэтым разам 
кірмашнікаў таксама ехала шмат і Панас з Тарасам у 
грамадзе не заўважылі, як апынуліся ў Пінску. 

Тут сустрэліся яны із знаёмымі ды з роднымі, распы- 
таліся ў іх дарогу на Берасьце. 

Урэшце, дзеля адвагі і цяпла ў ногі, «зрабілі па паў- 
кварты» і паехалі далей. 

Едуць сабе, едуць міжсобку гутараць, піпачкі пакур- 
ваюць. Каго ні сустрэнуць, «дабрыдзень» скажуць, да- 
рогу распытаюць. Да людзей, да іхнае работы прызіра- 
юцца, але пакуль што, нічога новага ня бачаць: людзі, 
як людзі, усе такія, як Панас із Тарасам. Ведама, -- свая 
старонка! 

Удзень едуць, уначы папасуюцца. Прылучацца дзе да 
вясковых начлежнікаў, распрагуць сваіх конікаў, пусь- 
пяць іх на выган, а самі пагаманяць зь людзьмі каля вог- 
вішча, крыху пасьпяць ды адпачынуць і із усходам со- 
нейка ізноў у дарогу. 


Іхныя конікі 


П. МАЗУРЭ 
Да Берасьця нічэга новага ня бачылі Панас з Тарасам: 
усе людзі, як людзі, -- і гавораць аднолькава. 


-. А ведаеш, Тарас, пэўна махлююць старыя людзі, 
што ёсьць на сьвеце народ мазурэ? -- кажа Панас. 

--. Чаму? -. пытаецца Тарас. 

-- А таму, што вось мы гэтулькі ўжо прасхалі, а ні- 
кога і нічога новага яшчэ ня бачылі: усё наш брат і на- 
шая гаворка. Ці невярнуцца нам ужо да хаты? Бо гэтак 
і ўвесь сьвет аб'езьдзіш, а навіны домоў ня прывязеш і 
сам розуму не набярэшся. 


-. “Пачакай, Панас, я чуў, што гэтыя самыя мазурэ, 
што родзяцца сьляпымі, жывуць за Берасьцем, а тут ужо, 
кажуць, ня шмат засталося. Яны -- тыя-ж самыя Паля- 
ке, бо жывуць у Польшчы. Гаворка іхная таксама поль- 
ская, толькі надта ўсе яны шапечуць, і калі хутка зала- 
поча ды зашапеча мазур, а асабліва мазурыха, дык па- 
куль не абслухаешся, дык цяжка і зразумець, што яны 
гавораць. Вечная памяць, мой бацька нябожчык казаў, 
што мазур не адважыцца назваць сябе Паляком датыхчас, 
пакуль не пачне адзяваць нагавіц. А хлапцэ ходзяць у іх 
без нагавіц аж да тэй пары, пакуль не спатрэбіцца ісьці 
ў сваты, або ў войска, бо датыхчас дзяцюк усё яшчэ лі- 
чыцца блазнам. Не дармаж-ж у нас кажуць «мазур-без- 
парточнік». А як ужо мазур улезе ў нагавіцы ды ўса- 
дзіць у капялюш пяро з пятушынага хваста, дык тады 
ўжо хоць і босы, але ходзіць, галаву задзёршы. А як яны 
дзіўна вучацца нагавіцы адзяваць! Але я табе аб гэтым 
цяпер не скажу, бо табе ўсё скажы, дык і ехаць далей не 
захочаш. Пэўна пабачым гэта на свае вочы. 

Зацікавіўся Панае і дамоў зьвяртацца раздумаўся. 


Ш. МАЗУРЭ НА КІРМАШЫ 


Едуць далей. Прыехалі ў Берасьце. Прыгожы горад! 
Спадабаўся Панасу і Тарасу. Знайшлі, што нат лепшы 
за Пінск. 

Быў якраз кірмашны дзень. Пайшлі яны на рынак. 
Ходзяць, да тавару, да людзей прыглядаюцца, да іхнае 
гутаркі прыслухаюцца. , 

--. Тарасе, а Тарасе! Хадзі хутчэй сюды! Паслухай, як 
говорыць вунь тая баба, што сыры на возе прадае: зда- 


ецца, -- не па-нашаму. Падыйшлі, -- слухаюць. Пытаюц- 
ца, па чым сыры. 
-- По цтэнры злоты і цьверць з вагі ззуцам! -- ху- 


ценька. адрэзала баба. 

-- Ты зразумеў, Тарас? 

-- Не! А ты, Панас? 

-- І я нічога не зразумеў! Калі яна надта хутка за- 
балбатала ды яшчэ нейкая шапятлівая. 


-- Ну, дык гэта -- пеўна мазурка. А што? Я казаў 
табе, што варта ехаць далей! 


Хе 51-52 (281-282) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Народны абрад Налядаў 


(Працяг зь 1-ай бачыны) 


гю ў хаце, пакідаць За сталом месца для 
вябошчыкаў. У некаторых мяецовась- 
цях Беларусі перад тым, як сесьці за 
куцьцю, клікалі ў вакно мядзьведзя: 
«Мядзьведзь, мядзьведзь ідзі з намі 
куцьцю есьці!» 


З прыняцьцем хрысьціянства (у Х ст.), 
пад уплывам жыватворчых рэлігійных 
ідэяў, ператварыліся і ўсе каляндарна- 
сэзонныя абрады. Каляды сталіся вялі- 
кім сьвятам Божага Нараджэньня, сьвя- 
там дзіцяці-Хрыста, які «расчыніў бра- 
мы пекла й перамог сьмерць». Шырокую 
прывабнасьць на Беларусі атрымалі гэ- 


Дзе гара -- там жыта капа, 
ДЗе лог -- там сена стог!» 


Разам з тым павязваецца тэма і плод- 


насьці ў сьміі: 

-- «Ой, красна, красна каліна ў лузе, 
А красьней таго Мар'ячка ў таткі. 
Прыгожа -- красна 
Ручнікі нясла. 
Госьцейкі ўзялі, 
Бацьку дзяквалі». 

Пасьля калядак часта ішла тэатралі- 


заваная сцэна з казою, Зь мядзьведзям 
ці канём, маючая так-сама за мэту за- 


Саколе ясны, 
Малойчык -- красны 
Мікола!» 


Асабліва гэта ўяўляецца ў калядных 
карагодах, іграх і скоках, бальшыня зь 
якіх пабудаваныя на любоўнай тэма- 
тыцы. Такія ёсьць карагод «Цараў сын, 
каралёў», дзе хлопец выбірае сабе дзяў- 
чыну, або гульня «Яшчур», што «паро- 
шы точыць і жаніцца хочыць», і, на- 
рэшце, калядная народная сцэна «Жа- 
ніцьба Цярошкі», дзе адлюстроўваецца 
ў камічным дусе ўвесь працэс беларус- 
кага вясельля. 


-- «Цярошка, Цярошухна, 
Цераз бор даро -хухна, 
Цярошка валочыцца -- 
Жаніцца яму хочацца!» 


Ой, на моры, 


моры, 
Ды на сінім, сінім, 
Прыпеў: Шчодры вечар, 
Добры вечар! 
Там ляжала кладка, 
Ляжала кедрова. 
ІЦДчодры вечар, 
Добры вечар! 
Там Хрыстова Маці 
Рызы паласкала. 


Ой, на моры, моры 


(Калядка-бэтлейка) 


Шчодры вечар, 
Добры вечар! 
Хто-жа гэты рызы 
(2 разы) Будзе апранаці? 
Шчодры вечар, 
Добры вечар! 
Будзе апранаці 
(2 разы) Сам Ісус Хрыстос Бог. 
Шчодры вечар, 
Добры вечар! 


(2 разы) 


(2 разы) 


(2 разы) 

















Ог, ю Ў. Ыы. [каіём- ўазчебіна 














тыя сюжэты і тэмы Божага Нараджэнь- клікаць ураджай гаспадару ўлетку, ды 
пакланеньне павіншаваць тых, Хто «у гэтым даму». 
Выхад калядоўшчыкаў меў свае тра- 


ня, Бэтлеемаўскія ясьлі, 
трох Каралёў, зорачкі, якая паказвала 
ім шлях і г. д. Ад ХХІ стагодзьдзя былі 
ведамыя на Беларусі гэтак званыя Бэ- 
тлейкі -- народныя калядныя прадстаў- 
леньні (спэктаклі) лялькавага тэатру, 
дзе ў пераноснай скрыні (аднаго і двух 
паверхаў) разыгрываліся сцэны Хры- 
стовага Нараджэньня. Ад гэтых бэтле- 
як-спэктакляў (песы «Цар Ірад», «Цар 
Максімільян») захавалася шмат паасоб- 
ных песьняў, іцто захавалі назоў бэтле- 
як, якія сьпяваюцца і ў нашыя часы, 
прыкладам: «Неба і зямля», «А у лузе, 
лузе», «Ой, на моры, моры» і Г. д. 


дыцыі. 


І зь сямейкаю, 


Каляды 
Калядныя сьвяты -- поўныя глыбока- 
га сэнсу, багатыя эмацыянальнымі па- 
чуцьцямі, прыгажосьцю і хварбамі, 
перапляліся ад ставечных анімістычных 
і новых хрысьціянскіх абрадаў і звы- 
чаяў, набылі шырокае значэньне рэлі- 
гійнае, гаспадарскае, сямейнае і сьвя- 
точна-бытавое. На Каляды вечарамі хо- 
дзяць па дварох і хатах групы моладзі, 
што атрымалі назовы калядоўшчыкаў, 
зорачнікаў, зьвяздароў. Паводля старых 
традыцыяў, сярод іх існуе герархія: 
ёсьць пачынальнік або «шчынальнік» 
(запявала), механос (скарбнік), музыка 
(скрыпак або баяністы) і простыя сяб- 
ры валачобнай вандроўнай групы: 


То й Міколе... 


Дзед: 
Добры вечар таму, 
Хто ў гэтым даму! 


Усе: 


-- «Хадзілі, гулялі калядоўшчыкі, Добры вечар! 


Каляда, каляда! й , 
; . Калядоўшчыкі: 
Калядоўшчыкі перш за ўсё выконва- 


юць сьвяточны рэлігійны трапар, а за 
ім бэтлейку. Тутака пачынаецца размо- 
ва калядоўшчыкаў: 

«Ці вяліш, гаспадару, Каляду засьпяваці, 
Ці так калядзе даці?» 


Ай, люлі-люлі-люлі, 
Эх, калядачкі, 


«--Я маленькі хлопчык, 
Сеў на стопчык, 
У дудачку граю 
Хрыста праслаўляю, 
Вас усіх ізь сьвятам вітаю!» 


Правадыр: 
Добры вечар таму, 
Хто ў гэтым. даму! 
А мы самі ідзем 
Ды казу вядзем. 


Тады пачынаюць сьпяваць калядку, у Калядоўшчыкі: 


якой вінцуюць гаспадароў: Антон казу вядзе, 


«Ясен месяц -- Пана Івана Тыц, мыц, каза ня йдзе, 
Красна-сонца -- жану яго, Антон ззаду падганяе, 
Дробны зорачкі -- дзетачак іх» Каза хвост паднімае. 


Антон яе ножкамі, 


Калядка мусіць абавязкава пажадаць Каза яго рожкамі, 


(«заклікаць») гаспадаром ураджаю на 
палёх: 


Дай табе, Божа, і ў каморы, Каза: 


і ў ваборы! 


-- «Табе, дзядзька, каляда, 
А нам падавай вялікага пірага!» 


Гаспадары, звычайна, шчодра абдароў- 
валі каляду, без таго неньга было спа- 
дзявацца на добры ўраджай. Тады ка- 
лядоўшчыкі пакідалі хату: 


-- «А за гэтым словам 
Ды сьвяткуй здароў 
Зь весяленькаю!» 


яшчэ пара сватаньня, агле- 
дзін, вясельляў. Шмат якія калядкі вы- 
хваляюць прыгажосьць дзяўчыны, хлоп- 
што ца, суджанства, жанімства: 


-- «ІЦто красну дзеўку, 





Каза -- Беларуская народная гульня 


Эх, калядачкі, бліны-ладачкі, 
бліны-ладачкі. 
вы хутчэй, хутчэй, 
Напячэм бліноў мы з дражджэй, 


А калядныя бліны ладныя, 
або: Ай, люлі-люлі-люлі, бліны ладныя! 


Пайшла каза скачучы, 
Антон за ёй -- плачучы. 


Я не баюся ў полі лаўца, 


Каляды да таго яшчэ найцікавейшае 





а ФР, 


ВВР 





сьвята і пара ўсялякіх гульняў, весяло- і 
сьці, асабліва для беларускіх дзяцей: 


Н До-рЫ Ма- а рыасна, с- 











-- «Ой, калядачкі, 








Бліны, ладачкі паа 
Ой, люлі, люлі, люлі, -- 
бліны ладачкі!» І 


Шао?-- ры 8697 лае, 


Эа5- р» 66 




















Сьнежкі, сьнежныя бабы, 
ўзгоркі, саначкі, канькі, 
колькасьці ўцехі, радасьці, 


ледзяныя 


весялосьці. Н 


-- нязьлічоныя га 


за-г 
Банан етва ва 
г а Г 























На Беларусі стары і малады прывык 





лічыць Каляды адным з найдаражэй- 9 
шых для сэрца сьвятаў, іхнюю жыць- - 
цёвую моц не адолець анікому. 


Ці бывае хто ня рады 
Надыходзячым Калядам, -- 
Сьвята на Беларусі 
Надзвычайнае для ўсіх!.. 


М. Куліковіч 





Дзед: 
З казою 


Дзед: 


Дзе каза хвастом.. 


Калядоўшчыкі: 
Там жыта кустом! 


Я не баюся ў лесе стральца, 
Толькі баюся дзеда старога. 


Калядоўшчыкі: 
Стары дзед ідзе, 
Барадой трасе, 
Кіем махае, 
Моцна чыхае, 
Стралу вымае 
Страляці мае... 


Дзед: 
То-го-го, каза, 
Го-го-го, шэра, 
Дзе ты хадзіла, 
Дзе рожкі дзела? 


Дзед: 


Дзед: 


дражджэй. 


Правадыр: 


Каза: 
“Па жоўтых Пнскох, 
Па цёмных лясох, 
Па сунічніку, 
Па брусьнічніку. 


Дзед: 
ІЦто там рабіла? 


Каза: 

Ягадкі брала. 
Дзед: 

Дзе рогі дзела? 


Каза: 


З ПАшЛІННАНН НН ІНШ НІНЕ 


На соль праела. 


Калядоўшчыкі: 
Ой, ты казіца, 
Ўстань, не ляніся, 
Ды гаспадаром 
Ў ножкі кланіся! 


Дзе каза ходзіць, 


Калядоўшчыкі: 
Там жыта родзіць! 


Дзе каза нагой... 


Калядоўшчыкі: 
Там жыта капой! 


Дзе каза рагом, 


Калядоўшчыкі: 
Там жыта стагом! 


(Каза, скачучы, 
ваецца дзедам і калядоўшчыкамі). 


Дай Божа, 

Каб усё было гожа. 

Каб гаспадару добра жылося, 
Соладка пілося, 


мухуудцуўуу ЦТ 


МЕСЯЦ СЬНЕЖАНЬ -. МЕСЯЦАМ БЕЛАРУСКАЕ КНІЖКІ. 
НЕ ПАВІННА БЫЦЬ АНІВОДНАГА БЕЛАРУСА, У ЯКОГА НЯ 
БЫЛО-Б УСІХ КНІГАЎ ВЫДАВЕЦТВА «БАЦЬКАЎШЧЫНЫ»! 


ХТО КУПЛЯЕ АДРАЗУ ПОЎНЫ КАМПЛЕКТ КНІГАЎ ВЫДА- 
ВЕЦТВА «БАЦЬКАЎШЧЫНЫ», ПЛАЦІЦЬ ЗА ІХ ТОЛЬКІ 18 
ДАЛЯРАЎ ЗАМЕСТ 21 ДАЛ. 30 ЦЭНТАЎ. 


умоу ЦС ААА 








Каб збожжа вялося, 

Каб каласы, як трэба, -- 

Да самага неба, 

Каб качкі у жыце, 

Каб ты ў аксаміце! 
Дзед: 

Добры пан, 

Дай мёду жбан, 

Можа і гуску 

На перакуску. 
Каза: 

Дай шматок сала, 

Каб жыта жала 

Рэшта аўса, 

Наверх каўбаса! 
Калядоўшчыкі: 

Го-то-го, каза, 

Го-го-го, шэра, 

Закладай рогі, 

Падбірай ногі. 
Правадыр: 

З хаты выхадзі, 

Бяду вынасі, 

Уцякай хутчэй 

Ты Зь людзкіх вачэй! 


робіць тое, што сьпя- 


(Усе Зь песьняю «Го-го-го каза» выхо- 
дзяць). 


(Падаў М. Куліковіч) 


Эшциншшццнананццнцнннан 








-- Ну, дык ідзем яшчэ прыслухацца, -- кажа Панас. 
Ідуць, прызіраюцца і да мовы прыслухаюцца. 

--- Панас! Хутчэй, хутчэй, глядзі, як вунь той чалавек 
на кані паехаў! 

-Дзе, які? 

-- Вунь, недалёка ад студні. 

Панас, як пабачыў, дык аж мала не пакаціўся ізь сьме- 
ху! На кані сядзіць сярэдніх гадоў чалавек тварам да 
заду і аберуч трымаецца за хвост, каб не зваліцца, усё 
глядзіць у той бок, адкуль едзе, а другі чалавек вядзе 
каня за вобруць. 

-- Во, праўду-ткі кажуць: «Што край, то звычай». У 
нас гэтак конна ня езьдзяць. Хадзем, Панас, паўзіраем- 
ся, што далей будуць рабіць гэтыя людзі з канём! 

Падвёў чалавек каня да студні, наліў у карыта вады, 
-- поіць, а той, што на кані, вокам ня міргне, ні на кога 
ня гляне і сядзіць, як слуп, утаропіўшыся на вазэ, ад 
якіх ехаў. 

Хочацца Тарасу з Панасам распытацца, што значыць 
гэтая праява, але разам і брыдка ім паказацца сярод чу- 
жых людзей, нічога ня ведаючы. 

Аж на шчасьце, пабачылі знаёмага жаўнера зь іхнае 
вёскі, які служыў у Берасьцейскай крэпасьці. Вельмі 
ўзрадаваліся, што спаткалі сваяго чалавека і зараз-жа 
пытаюцца. 

-- Скажы, Арцёмка, чаму гэты чалавек сядзіць на ка- 
ні да хваста тварам і ўсё нейдзе ўглядаецца, нат вокам ня 
міргне? 

-- А гэта, бачыце, мазурэ, як прыедуць у Берасьце 
на кірмаш, дык, каб не адлучыцца ад сваіх і ня згубіць 
воза на рынку, вядуць у двох паіць каня. Пакуль адзін 
вядзе каня і поіць яго, другі вось сядзіць на ім і ўвесь час 
сочыць свой воз, каб ня спусьціць яго з вока і каб потым 
ня шукаць. Але гэта што? Вось вы пабачыце яшчэ ціка- 
вейшыя рэчы.. 

-- Тарас, Тарас! Глядзі, на што гэтыя людзі, вунь іду- 
чы, усё клубкі размотвуюць? 

-- Дзе? Пакажы! 

-- Вунь, у ваднаго чалавека клубок ніцей у руках, 
там вось другі размотвуе, ідучы ў краму, а вось баба рас- 
пускае за сабою ніці... Арцёмка, што гэта яны робяць? 


-- А гэта -- таксама мазурэ. Яны ў Берасьце бяз клуб- 
ка ніцей ніколі ня едуць. Бо, калі трэба ім адыйсьціся 
каму-небудзь ад свойго воза, дык, каб трапіць ізноў на 
тое месца, -- распускаюць за сабой віці, а потым, іду- 
чы назад, ізноў змотвуюць іх у клубке. 

-- То хіба яны надта далёка жывуць ад Берасьця, ка- 
лі гэты горад ім гэтакі не знаёмы? 

-- Не! Жывуць яны бліжэй, чым адгэтуль нашая вё- 
ска, але яны ўсе нейкія надта блуклівыя. Часта здараец- 
ца, што мазур на сваіх палетках заблукаецца. 

-- Брэшаш, Арцём! Як-жа можна ня ведаць сваіх па- 
леткаў? 

-- Я сам быў сьветкам гэтага здарэньня! 

-- Ну, раскажы, як гэта было? 


ІУ. БЛУКЛІВАСЬЦЬ МАЗУРОЎ 


-- Былі мы вось у мазурскай старане на манеўрах і 
стаялі ў ваднэй вёсцы. Дык адзін гаспадар, у якога я быў 
на кватэры, паехаў у поле гараць. Але ня трапіў на сваю 
ніву, ды загараў суседнюю. Назаўтрае лучыў якраз на 
сваё поле. Глядзіць і дзівіцца... ІЦто за ліха! Учора га- 
раў, а сяньня ўжо травою зарасло? Ну, але раз гараў, то 
трэба і засеяць. Так і засеяў мазур нягоратую ніву! Або 
вось у нашай батарэі служаць два мазурэ, дык жыватэ 
мы зь іх панадрывалі: што дзень, то ўсё сьвежую штуку 
яны выкінуць. Служаць яны тут ужо з паўгоду, а адзін 
зь іх і дагэтуль ня можа ніяк знайсьці свайго ложка, як 
трэба спаць класьціся: заўсёды на чужым умосьціцца, па- 
куль яго не завядуць і не пакажуць ягонага месца. А на- 
ранкі, як схопіцца, дык заўсёды то чужыя боты абуе, то 
нагавіцы або мундзер чужы адзене, або ў чужую скрын- 
ку залезе, шукае ў ёй сваіх рэчаў і лаецца, калі не знахо- 
дзіць. І сьмех, і бяда зь ім! А другі, -- дык праз даўгі час 
ніяк ня мог запамятаць, дзе ў яго правая і дзе левая нага. 
Калі яму кажуць пачынаць ісьці зь левай нагі, -- ён сту- 
пае праваю, і наадварот, -- дзе трэба ступіць праваю, -- 
ён суне левую. Нарэшце, каб ён мог адрозьніць, узялі ды 
прывязалі да левае нагі сена, а да правае -- салому, і ў 
часе машыроўкі, заміж каманды «левай! правай!» кры- 
чалі яму «сена! -- салома! сена! --- салома!» І сьмех, і бя- 


да! Але за месяц усё-ж ужо добра ведаў ён, дзе правая 

і дзе левая нага. 

Зацікавіліся Панас і Тарас мазурамі. 

-- А што? Я казаў табе, што трэба ехаць далей! -- 
упікнуў Тарас Панаса. 

-- Твая праўда, Тарасе! Ну, дык цяпер ужо едзьма 
далей, паглядзімо на гэтых мазуроў.. 

з радасьці, што сустрэліся зь сваім чалавекам, Панае 
і Тарас згодна з прыказкаю, што «добры гаспадар ня 
толькі ў жываце, а нат у ботах вады ня любіць», пача- 
ставаліся з Арцёмам квартаю гарэлкі, добра папалудна- 
валі, распыталіся дарогу і паехалі далей. 


У. ПАНАС І ТАРАС ВУЧАЦЬ МАЗУРОЎ ГАРАЦЬ 
ВАЛАМІ 


Едуць яны, едуць, міжсобку гутараць. Піпачкі пакур- 
ваюць, конікі патрухваюць. 

Празь лясэ, пале праяжджаюць, мясцовасьць агляда- 
ІЮЦЬ. Цікавяцца, як людзі поле абрабляюць, чым гаруць, 
чым засяваюць. 

Едуць дзень, едуць другі, -- усё тыя-ж людзі, тыя-ж 
самыя звычаі. 

-- Што за ліха? Дзе-ж тыя мазуры жывуць? -- пачаў 
зноў непакоіцца Панас. 

-- Не пары гарачкі! -- адказвае Тарас, -- цяпер пэў- 
на ўжо недалёка.. 

-- Глядзі, глядзі, Тарас! Што гэты чалавек вунь ро- 
біць: 

-- Ну, што-ж? .. Гарэ! 

-- Гарэ, то ён гарэ, але здаецца -- ні канём, ні валом. 

-- А кім-жа ён гарэ? 

--. Здалёк не разабраць, -- едзьма хутчэй! 

Подагналі конікаў, пад'яжджаюць бліжэй. 

Праўда, -- чалавек гарэ, але саху цягне баба. 

-- А што? Праўда-ткі, што мазурэ на бабах поле 
гаруць! 

-- Ну, цяпер і я паверу, -- кажа Панас. 

-- Чалавеча добры! Што робіш? -- пытаюцца. 

-- Гару! кажа той. 

-- А дзе-ж твае валэ? 

-- Нашто валэ? Пры чым яны тут? Яны вось на пашы! 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хо 51-52 (281.282) 





Антыангла-амэрыкакнская 
прапаганда ў БССР 


Ад самага пачатку камуністычнай 
улады ў Савецкім Саюзе бесьперапынна 
вядзецца варожая прапаганда супраць 
народаў Вялікабрытаніі і Задзіночаных 
Штатаў Амэрыкі. Савецкая прэса, ра- 
дыё, усялякія прынагодныя прамовы 
кляймілі і кляймяць гэтыя краіны мя- 
нушхкамі гнілой буржуазіі, людаедзкага 
капіталізму і прагавітага імпэрыялізму. 

Было-б цікавым прасьлядзіць усю тую 
хлусьню на працягу цэлага пэрыяду са- 
вецкага рэжыму і на ўсей прасторы ка- 
муністычных уплываў. Тут мы абме- 
жываемся куды скрамнейцай тэмай: мы 
затрымаемся на антыангла-амэрыкан- 
скай прапагандзе ў БССР, якой доказы 
знаходзім у беларускай савецкай прэсе 
на працягу пэрыяду ад апошняй сусь- 
ветнай вайны, 

Савецкая прапаганда супраць ЗША і 
Вялікабрытаніі ўзрастала або прыціхала 
ў залежнасьці ад вонкавых абставінаў. 
Гэтак у часе апошняй вайны, калі ўспо- 
мненыя дзяржавы ня толькі былі фар- 
мальнымі саюзьнікамі супраць гітлераў- 
скай Нямеччыны, але і галоўнымі да- 
стаўцамі вайсковай правізіі для Савец- 
кай арміі. Час вайны быў вымушанай на 
камуністых «перадышкай» паўстрыма- 
вьня супроцьангла-амэрыканскай пра- 
паганды. Хутка аднак пасьля вайны яна 
аджыла і то на ўсіх фронтах: друк, ра- 
дыё, кіно, мітынгі. 

Для лепшага ўяўленьня цэласьці пы- 
таньня, мы павінны: адрожніць анты- 
англа-амэрыканскую прапаганду павод- 
ля свайго спосабу вядзеньня і паводля 
зьместу: 1) супольную для ўсяго Савец- 
кага Саюзу, 2) асаблівую для Беларусі. 

Да першай катэгорыі належаць г. зв. 








ідэялягічныя артыкулы газэт або цэлыя 
друкаваныя працы аб камуністыччай 
сыстэме аб марксізьме, ленінізьме і ста- 
лінізьме. У гэтым выпадку падае тэн 
камуністычная партыя, звычайна паэаз 
свой ворган «Правду», зь якой зачастую 
перадрукоўваюць на розных мовах іч- 
шыя рэспубліканскія газэты. 

Для прыкладу, як гэтага роду прапа- 
ганда выглядае, падамо выняткі з арты- 
кулу «Правды» З дня З чэрвеня 1947 г., 
які носіць назоў: «Савецкая ідэялёгія -- 
перадавая ідэялёгія нашага часу». Нас- 
тупнага дня, г. зя. 4 чэрвеня знаходзім 
гэты самы артыкул у менскай беларус- 
кай «Звязьдзе». 


«Няхай сучасныя ідэялёгі хкапіталі- 
стычных краін у ўгоду экслязтатарскім 
клясам -- чытаем у «Звязьдзе» -- сіляц- 
ца апраўдаць гістарычна аджыўшыя 
формы грамадзкага жыцьця.! Ім не па- 
вярнуць кола гісторыі. Толькі Савецкая 
ідэялёгія правільна адлюстроўвае пат- 
рэбнасьці разьвіцьця матарыяльнага 
жыцьця грамадзтва, карэнныя жыць»цё- 
выя інтарэсы працоўных мас... Буржу- 
азнаму індывідуалізму і прагавітасьці, 
пагоні за нажывай і чыстаганам савец- 
кая ідэялёгія процістаўляе таварысхае 
супрацсўніцтза, гармонію асабістага і 
грамадзкага...» 


У гэтым кароткім адрэзку артыкулу 
мы маем усе сутныя прыметы савецкай 
прапаганды: абсалютны эксклюзывізм 
савецкай ідэялёгіі, якая адзіная была-б 
здольнай вырашыць сацыяльную праз- 
лему; намаганьне спляміць бязь ніякіх 
доказаў іншы сацыяльны парадах; кі- 
нуць у вочы праціўніху масу слоў з 
марксістоўска-камуністычнага лексіко- 








Палітычны біляне 1955 году 


(Запанчэньне з 


кую арэну выбралі савецкія правады- 
ры й па тое, каб на ёй абвесьціць свой 
паварот да халоднае вайны. У цыніч- 
ных словах яны адкрыта падбухторва- 
юць азіяцкія народы супраць «каляні- 
яльнай» палітыкі заходніх дзяржаваў, 
а Хрушчоў двойчы, -- адзін раз у Бам- 
баі ў Індыі, а другі ў сталіцы Бірме 
Рангуне -- наўсуперак яшчэ незацёртых 
у памяці гістарычных фактаў, афіцый- 
на абвінаваціў заходнія дзяржавы, што 
гэта яны распалілі пажар другой сусь- 
ветнай вайны і кінулі суграць Савец- 
кага Саюзу ўзброеныя арміі Гітлера. Гэ- 
тае несправядлівае, аблуднае й цыніч- 
нае, а ў сваім тоне грубое абвінавачань- 
не заходніх дзяржаваў трэба й лічыць 
пачаткам узнаўленьня Саветамі халод- 
нае вайны супраць Захаду, падмацава- 
нае нядаўным зкспэрымэнтальным вы- 
бухам савецкае вадароднае бомбы. Сьве- 
жыя савецкія правакацыі ў Бэрліне, 
якія некаторымі на Захадзе ўважаюц- 
ца, як уступ да новае блякады, такса- 
ма паказваюць, што Масква ўважае ся- 
еьняшні мамэнт за найбольш адпавед- 
ны, ка узнавіць курсе халоднае вайчы. 

Ггткі палітычны біляне 1955 году. 


2-ой бачыны) 


Ёсьць ён больш грозны й небясьпечны 
для вольнага сьвету, чымся палітычны 
білянс папярэдняга 1954 году і хавае ў 
сабе шмат невядомага й загадкавага. 
Пацяшаючым можа быць толькі факт, 
што галасы За канечнасьцю рэвізіі да- 
сюлешнай замежнай палітыкі і зьмены 
ейнага курсу ў Вашынгтоне і навет у 
Лёндане што раз больш узмацняюцца. 
Выпрацаваньня нейкай канкрэтнай па- 
літычнай лініі трэба чакаць ад візыты 
прэм'ера Вялікабрытаніі Ідэна ў Ва- 
шынгтоне. куды ён паедзе 30 студзеня 
1956 году. Аднак нейкай радыкальнай 
зьмены амэрыканскай "палітыкі ў 1956 
годзе спадзявацца цяжка з гледзішча 
на прэзыдэнцкія выбары ў Амэрыцы 
восеньню 1956 году. Радыкальная-ж і 
адзіная мэтазгодная Зьмена заходняй 
палітыкі магла-б быць толькі такая, У 
якой Захад перабраў-бы палітычную 
ініцыятыву ў свае рукі і ад абароны пе- 
райшоў-бы да станоўчага наступу. На 
жаль, сяньня ня бачым яшчэ наймен- 
шых сымптомаў такой зьмены. 

А таму Зь вялікай няпэўнасьцю й 
трывогаю ўстутаем у Новы 1946 Год. 

Язэп Каранеўскі 


ну, якія быццам ужо самі па сабе ёсьць 
ганьбай для кажнага чалавека: капіта- 
лізм, буржуазія і т. п. 

Такая прапаганда ня сходзіць з са- 
вецкай прэсы. (Гл. прыкл. В. Платкоў- 
скі, Аб пераадоленьні перажыткаў капі- 
талізму ў сазнаньні людзей, «Звязда» З 
дн. 25 чэрвеня 1947 г. -- «Сьцяганосец 
міру» артыкул «Правды» з дн. 23 вер. 
1950 г., выдрукаваны ў менскай «Звязь- 
дзе» дн. 24 вер. 1950 г.). 

Да першай катэгорыі антыангла-амэ- 
рыканскай прапаганды трэба залічыць 
так-жа замежныя весткі, падаваныя са- 
вецкай прэсай для сваіх грамадзян і 
вельмі старанна рэдагаваныя. Камуні- 
стыя вельмі добра ведаюць, што савец- 
кі чытач заўсёды мае настаўленае ву- 
ха на весткі, якія так ці інакш дахо- 
дзяць з паза зялезнай заслоны. (Глядзі 
аб гэтым А. М. Кармаков, Реакция со- 
ветского населения на пропаганду, Мюн- 
хен 1954, бач. 26 і інш.). Аднак паміма 
яго зацікаўленасьці, ён знаходзіць у са- 
вецкім друку вельмі мала. 

Сяньня кажны з савецкіх аўтараў -- 
ці гэта журналісты, ці пісьменьнік -- зь 
перакананьня ці з мусу, павінен тры- 
мацца камуністычнай догмы, што буржу- 
азная культура -- гэта гніль. Значыць У 


краіне «найбольшага прагрэсу» трэба 
змагацца з паклонствам буржуазнай 
культуры. 


Якжа-ж гэта змаганьне выглядае на 
справе? 

У Савецкім Саюзе ня існуе аб'ектыў- 
ная. рачовая інфармацыя. У газэтах, ча- 
сапісах, кніжках ніколі ня знойдзе чы- 
тач вестак аб вынаходах у Амэрыцы, 
Вялікабрытаніі ці ў іншых краінах. Пры 
адначасовым раздуваньні ўсяго савец- 
кага, пры фальсыфікацыі найбольш ве- 
дамых адкрыцьцяў (прыкладам, радыя 
вынаходнікам у Саветах ёсьць Попов, а 
аб Марконі ніхто ня мае права заікнуц- 
ца), існуе поўнае замоўчваньне ўсяго 
таго, што дзеіцца ў «краінах капіталіз- 
му». 

Ува ўсей савецкай прэсе даслоўна 
мільёны разоў паўторана савецкім гра- 
мадзянам, што агрэсарамі ў карэйскай 
вайне былі Амэрыканцы, што Маў-Маў 
змагаюцца супраць ангельскага капіта- 
лізму, што Саветы -- сьцяганосцы міру, 
а Англасасы -- ваенныя падпальшчыкі. 

Вось прыклад. Дня 26 верасьня 1950 г. 
менская «Звязда» надрукавала вялізар- 
ны артыкул пад загалоўкам: «Жудас- 
ныя Злачынствы амэрыканскіх інтэр- 
вэнтаў у Карэі. Другое паведамленьне 
хамісі Ці Адзінага дэмакратычнага 
айчыннага фронту Карэі па расьсьлед- 
ваньні і вызначэньню страт і злачын- 
стваў, прычыненых амэрыканскімі агрэ- 
сарамі і клікай Лі Сын Мана». 


Чаго толькі ў гэтым «паведамленьні» 
саштукаванай для прапаганды Камісіі 
няма. 

Мэта вайны ў Карэі -- паводля арты- 
кулу -- яе калянізацыя Амэрыканцамі. 
Для выйгрышу вайны Амэрыканцы да- 
пускаюцца бесчалавечных злачынстваў: 
бамбяць школы, культурныя ўстановы, 
расстрэльваюць нявінных людзей, 


«Амэрыканскія ўзброеныя інтэрвэнты 
прабуюць зламаць волю карэйскага на- 
роду, які супраціўляецца амэрыканскай 
агрэсіі, і пагражаюць свабодалюбнаму 
карэйскаму народу голадам і пакутамі. 
Але карэйскі народ, поўны абурэньня і 
нянавісьці да амэрыканскіх варвараў, 
якія прабуюць патапіць Карэю ў моры 
крыві, поўны рашымасьці змагацца су- 
праць амэрыканскіх захопнікаў да кан- 
чатковай перамогі ў сьвяшчэннай вай- 
не за сваю свабоду і незалежнасьць сва- 
ей радзімы». 

Ня цяжка дагадацца, што падсоўваная 
ў артыкуле Карэйцам ненавісьць да 
Амэрыканцаў -- гэта аўтэнтычная нена- 
вісьць маскоўскай камуністычнай пар- 
тыі, а кракадзілавы сьлёзы над няш- 
часьцямі абіджаных Карэйцаў -- эмо- 
цыянальны спосаб узьдзейваньня прапа- 
ганды ў даным выпадку на беларускі 
народ, які павінен так-жа ненавідзець 
Амэрыканцаў, як і Карэйцы. 

Побач вышэйуспомненага артыкулу, У 
тым-жа самым нумары «Звязды» пада- 
юцца кароткія весткі з цэлага сьвету. 
Вось пару вестак з Амэрыкі: «Амэры- 
канскі народ патрабуе адмены фа- 





шысцкага закону Какарэна-Кількова»., 
«Амэрыканскі народ» гэта таварыш 
Фостэр, старшыня компартыі ЗША і яго 
сакратары... Навет для савецкага чы- 
тача нятрудна дагадацца, што той «фа- 
шысцкі закон» -- гэта нешта нявыгоднае 
для амэрыканскіх камуністых і таму па- 
дымаецца крык. На тым самым месцы, 
крыху ніжэй, іншая вестка: «Амэры- 
канцы пастаўляюць у Японію заража- 
ную муку». Пад гэтым загалоўкам вы- 
ясьненьне: пасланая ў японскія школы 
Амэрыканцамі мука была з чарвякамі, 
даўжынёй з аднаго цэнтымэтра... Сэнс 
такой весткі: брат Беларус, не надзейся 
на Амэрыканца! 

Падобных прыкладаў антыамэрыкан- 
скай прапаганды знойдзем шмат блізу ў 
кажнай савецкай газэце ці часапісе. Яны 
прыгатоўваюцца вярхушкай для ўсяго 
савецкага апарату прапаганднай служ- 
бы. Беларусь зьяўляецца патолькі ах- 
вярай такога роду прапаганды, паколькі 
яна падаецца і ў беларускай савецкай 
прэсе. 


(Заканчэньне ў наступным нумары) 


А. Дзе-ка 





На мяжы надзеі й рэзыгнацыі 


Шуміць каляднымі настроямі бескла- 
потны рухлівы Мюнхен. Каскадамі пе- 
раліваюцца нэоны, рэкамі плывуць на- 
тоўпы, дэфілюючы перад магазынамі- 
палацамі, грозна гудзіць бесьперапынны 
канвеяр машынаў. Гоман, грукат, званкі, 
сыгналы -- усё зьліваецца ў нейкую га- 
рачкавую мэлёдыю людзкога муравейні- 
ку. Мюнхэн жыве, пульсуе, гамоніць, ім- 
чыць... 


ж 


А каля дваццаці кілямэтраў ад яго ля- 
жыць невялікае мястэчка Гаўтынг. Тут 
-- ціха, ціха, быццам іншы сьвет, ншыя 
людзі, іншае неба, Зямля. Ня верыцца 
тут, што недзе побач існуе Мюнхэн, як і 
ў Мюнхэне цяжка сабе ўявіць Гаўтынг. 

Шэрым паабедзьдзем высядаю на не- 
вялікай станцыі. Выходжу на вуліцу й 
разглядаюся, каго-б тут пытацца дарогі. 

-- Санаторыюм? -- выхіліўшы галаву 
з таксі, пытаецца шафэр. «Пачым ён па- 
знаў?» -- прабягае думка. 

Пару кілямэтраў і дарога ўпіраецца ў 
браму. Гэта брама ў зусім асобны, зам- 
кнуты сьвет, сьвет, які новапрыбылага 
глушыць сваім спакоем, цішынёй, мэ- 
лянхоліяй... Некалькі блёкаў тыпу ка- 
зармаў у пэўнай адлегласьці адзін ад 
другога, а навокал лес. Здалёк ідзе 
хтосьці па дарожцы, нікуды не сьпяша- 
ючыся, як-бы лічачы паволі крок за 
крокам ды апусьціўшы галаву дадолу, 
быццам недавяраючы небу. А гэтае цяж- 
кае валавянае неба тут. як знарок, 
апусьцілася над блёкамі й сыпе сьня- 
жынкамі, што ў няпэўнасьці пырхаюць, 
мітусяцца ды паволі таяць на мокрых 
дарожках. 

Заходжу на першы паверх, стукаю Ў 
дзьверы, а ў галаве думка: «Ці пазнае 
ён мяне, дый Я ня вельмі выразна пры- 
памінаю ягоныя рысы». 

Звычайны невялікі белы шпітальны 
пакоік з трымя шпітальнымі ложкамі. 
Прызнацца -- ТБ-санаторыя ў маім уяў- 


леньні была чамусьці заўсёды падобнай 
на нейкі камфортны адпачынковы дом, 
тымчасам -- звычайны шпіталь. 

-- Пазнаеш? -- працягаючы руку, пы- 
таюся свайго сябры П. 

-- Здаецца, пазнаю... -- адказвае ён, 
запрашаючы сесьці. 

Дзесяць гадоў таму: Беларуская Ды- 
візія, палон, лягеры... 

На ягоным століку колькі кніжак, пе- 
раважна ў нямецкай і ангельскай мове, 
колькі розных слоўнікаў ды «Баць- 
каўшчына». 


ж 


Першыя гады пасьля вайны ў санато- 
рыі былі амаль выключна чужынцы-ДП. 
З 1950 г., калі санаторыю перанялі на ся- 
бе нямецкія ўлады, пачало зьяўляцца 
штораз больш Немцаў, і сяньня ўжо зь 
ліку 800 пацыентаў, чужынцы склада- 
юць мяншыню. 

Якой тут толькі мовы ня чуецца. Ёсьць 
і Беларусы: адна жанчына й тры муж- 
чыны (гэта, між іншым, толькі тыя, што 
афіцыйна запісаныя Беларусамі, усіх-жа 
-- значна больш). Лекарскі й тэхнічны 
пэрсанал амаль поўнасьцяй нямецкі, ад- 
нак, як кажа сябра П., адносіны пэрса- 
налу да чужынцаў поўнасьцяй карэкт- 
ныя, ды наагул тут ня робіцца розьніцы 
між Немцамі й чужынцамі. 

Матар'яльныя ўмовы тут ня вельмі 
дрэнныя, але нястача грошай на най- 
больш патрэбныя драбніць” ды на во- 
пратку, даволі 4 
стайнасьцяй і нестараннасьцяй падрых- 
таваньне харчаваньня, бязумоўна прыг- 
нятальна адбіваецца, асабліва на тых, 
што знаходзяцца тут ужо ад 1945 году. 
Бываюць таксама і такія выпадкі, іцто 
некаторыя наагул ня хочуць адгэтуль 
выходзіць: тут як-ні-як, а ўсё-ж існа- 
ваньне забясьпечана, выйшаўіцы-ж з 
санаторыі часамі наагул вельмі цяжка 
ўладзіць нармальные жыцьцё ды асаблі- 
ва атрымаць працу. 

(Заканчэньне на 8-ай бачыне) 
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-- Дык на тое-ж яны і валэ, каб на іх гараць! 

Што вы, людцэ? Яны-ж ня будуць ведаць, у які бок 
пягнуць! 

-- Нічога! Мы табе вось пакажам, як гэта робіцца. 

Панас і Тарасе зараз-жа зьлезлі з возу, распрануліся, 
зрабілі на хуткую руку сякое-такое ярмо, злавілі пару до- 
брых валоў, упрэглі. Адзін на першы пачатак правёў ва- 
лэ, а другі саху кіруе. Пайшла работа як належыць! Вы- 
лупілі мазур з мазурыхаю бакулы і толькі дзівяцца! Што 
гэта за людзі так!ія, што 1! жывёле чалавечы розум могуць 
надаць? .. 

Якбач з паўганоў нагаралі, а потым кажуць мазуру: 

--- Ну, цяпер ты сам гары! 

Узяўся мазур за саху, падагнаў валоў, -- саха проста 
піша! 

Не надзякуецца мазур, а яшчэ больш ягоная баба! 

-- Ну едзьма далей, Тарасе! І добрую справу зрабілі, 
і конікі нашы адпачылі. 

Селі, паехалі. 


УІ. МАЗУР ВУЧЫЦЦА НАДЗЯВАЦЬ НАГАВІЦЫ 


Едуць сабе, едуць, міжсобку гутараць. Піпачкі -- пык!- 
пык'!-пык! -- пакурваюць. Конікі -- трух!-трух!-трух! -- 
патрухваюць. 

Прыехалі да вёскі. 

У канцы яе, каля збажжовага магазыну, бачаць, - 
стаіць грамада людзей, і два чалавекі трымаюцца аберуч 
як-бы прарох мяшка, быццам рыхтуюцца насыпаць у яго 
збожжа. 

-- Людзі, пэўна, збожжа пазычаць прыйшлі, -- кажа 
Тарас. 

Пад'яжджамю"ь бліжэй, глядзяць, -- аж гэта не мя- 
шок, а нагавіцы. 

-- Глядзі, Тарас, дык тут пэўна ў нагавіцы збожжа 
насыпаюць! 

-- Пачакай, што далей будзе? -- кажа Тарас. 

Прыстоялі, «дабрыдзень» сказалі і прыглядаюцца. 

Бачаць, аж на страху магазыну палез малады дзяцюк, 


ушчарэпіўся на самы хрыбет, прымітыкаваўся насупроць 


нагавіц і раптам калі пабяжыць із страхі ды -- год! на 
зямлю аж вякнуў. 

--. Не патрапіў! -- крычаць мазурэ, рагогучы. 

Зноў палез дзяцюк на страху, прымітыкаваўся, -- гоц! 
на зямлю. 

-- Ня туды! -- крычаць зноў мазурэ. 


Палез яшчэ дзяцюк на страху... 

-- Што гэта вы робіце тут, людцэ? -- пытаецца Панае. 

-- А тэта вось мы вучым дзяцюка нагавіцы надзя- 
ваць, -- кажуць мазурэ, -- бо ўвечары, бачыце, у сватэ 
псйдзе. 

-- Гэ, ды гэта можна хутчэй зрабіць! -- кажа Панас, 
-- дайце сюды нагавіцы! Я пакажу, як іх адзяюць. 

Узяў нагавіцы -- шмыг! шмыг! у вадну калошыну, у 
другую, падперазаў паясом, -- і гатова справа! 

Дзівяцца мазурэ і пытаюцца: «Адкуль вы, людзі?» 

-- А, -- адгэтуль ня відаць. Ну, а цяпер няхай гэты 
дзяцюк сам спрабуе гэтак зрабіць! 

Дзяцюк зьлез із страхі, надзеў звычайным спосабам 
нагавіцы, углядаецца на іх, сьмяецца з радасьці, рукавом 
пот з лобу выцірае, цешыцца і зухуе, што ўлезшы ў нага- 
віцы, сталым Паляком зрабіўся. 

Не надзякуюцца мазурэ, што даведаліся спосабу нага- 
віцы адзяваць! 

-- Ну, вось ізноў добрую справу зрабілі, а тымчасам 
і нашыя конікі адпачылі, едзьма далей, -- кажа здаволе- 
ны Панас. 

Селі, паехалі. 


УП. ЯК МАЗУРЭ КАРОВУ НА СТРАХУ ЦЯГНУЛІ 


Едуць, усё едуць. міжсобку гутараць. Свае люлечкі -- 
пык!-пык!-пык! -- пакурваюць, а іхныя конікі -- трух!- 
трух!-трух! -- патрухваюць... 

Прыяжджаюць у вёску. 

Бачаць, аж мужыке цягнуць карову на страху за рогі, 
а бабы ззаду падпіхаюць. 

Зацікавіліся Панас з "Тарасам! 
дзень» сказалі, узіраюцца. 


Прысталі, «дабры- 


А карова, аж раве, упіраецца: ня хоча на страху 
лезьці! 

-- Што робіце, людцэ? -- пытаецца Панае. 

-- А ш-ж ня бачыш? Карову на пашу жанямо! -- ад- 
казваюць мазурэ. 

На страсе, праўда, была добрая трава. 


-- Пачакайце, людцэ, гэта інакш робіцца! -- кажа "Та- 
рас, -- дайце адно сюды касу! 

Прынесьлі мазурэ касу. 

Тарас зараз намянціў яе, узьлез на страху, -- шась!- 
шась!-шась! -- скасіў усю траву, ськінуў на зямлю і даў 
карове. 


Дзівяцца мазурэ, не надзякуюцца! Пытаюцца, скуль 
гэткія разумныя людзі? 

А стуль, дзе нас цяпер ужо няма! -- адказаў Панас. 

--- А ці далёка гэта будзе ад нас? 

-- А мы якраз із таго месца, дзе сонейка ўсходзіць! 

-- А-а-а!.. калі так, дык вы -- нашыя блізкія суседзі, 
бо ў нас сонца вось за лесам усходзіць! 

Узрадаваліся мазурэ «блізкім суседзям», паклікалі іх у 
хату, напаілі, накармілі, аб сабе расказалі. 

Рады Панае з Тарасам! І дабро робяць, і ад людзей 
павагу і падзяку маюць! 

-- Едзьма далей, Тарас! 

Селі, паехалі. 


УШ. ПАНАС І ТАРАС ЛОВЯЦЬ МАЗУРОМ СОНЦА 


Едуць усё, едуць, міжсобку гутараць. Свае піпачкі -- 
пык!-пык!-пык! -- пакурваюць. Конікі -- трух!-трух!- 
трух! -- патрухваюць. 

Уехалі ў вёску. 

Бачаць, усе хаты без вакон. А з аднэй хаты і старыя 
і малыя з рознымі начынямі, -- хто з рэшатом, хто зь 
вядром, хто з дайніцаю, хто з цабэркам, хто зь дзяжой, 
або проста зь векам ад яе, -- выбягуць на вуліцу, зачэр- 
паюць паветра, бы ваду, прыкрыюць радном і зноў бягуць 
у хату, і гэтак усё бегаюць і бегаюць, быццам на пажары. 
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Водгукі гадавіны Слуцкага чыну 


Нью-Ёрк (ЗША) 


Урачыстая Божая Служба 
35-я ўгодкі Слуцкага Паўстаньня і 
Дзень Беларускіх Герояў адзначаліся 


сёлета ў Нью Ёрку ўрачыста. У нядзе- 
лю 21 лістапада была адслужана Архі- 
рэйская Божая Служба й Паніхіда ў 
Беларускай Аўтакефальнай Праваслаў- 
най Царкве. Божую Службу адпраўлялі 
Ло Высокапраасьвяшч. Архіяпіскап Ва- 
сіль з Яго Высокапраасьвяшч. Архіяпіс- 
капам Украінскае АПЦ Богданам у ва- 
сьсьце а. а. Хведара, Івана й Рамана. 

Служоа Божая суправаджаная пры- 
гожым сьпевам царкоўнага хору, прай- 
шла ў вельмі сьвяточным настроі. Про- 
паведзі Ўладыкэў Богдана й Васіля, га- 
ргчыя й узьнёслыя, ды царкоўны гімн 
«Магутны Божа» моцна ўсхвалявалі 
шматлікіх прысутных, напаўняючы сэр- 
цы іх вялікай надзеяй на сьветлую бу- 
дучыню. 


Супольны абед 


Захоўваючы беларускую традыцыю 
гасьціннасьці, Царкоўная Рада прыхо- 
ду БАПЦ у Нью Ёрку наладзіла ў «Ма- 
нор Сэнтэр» супольны абеду чэсьць вы- 
сокадастойнага гасьця Яго Высокапрэ- 
асьвяшчэнства Архіяпіскапа Богдана. 

Падчас абеду Ўладыку Бэгдана віталі 
хіраўнікі беларускіх арганізацыяў. Ай- 
дзец Хведар Данілюк, як удзельнік Слу- 


дкага Паўстаньня, коратка падзяліўся 
сваімі перажываньнямі тады, у часе 
Паўстаньня, ды ўражаньчем сяньня, 


пасьля 35 год. Уладыка Богдан у сваёй 
прамове выказаў удзячнасьць за гась- 
ціннае прыняцьце ды сказаў, між інша- 
Га, што свабода й незалежнасьць зда- 
бываюцца крывёй і верай. 


Акадэмія 


У ўпрыгожанай беларускім і амэры- 
канскім сьцягамі залі, амэрыканскім 
гімнам распачалася ўрачыстая акадэмія. 
Адкрыў яе старшыня ньюёрскага ад- 
дзелу Згуртаваньня Беларускіх Вэтэра- 
наў сп. У. Курыла. Аднэй хвілінай цішы 
ий адсьпяваньнем жалобнага маршу 
«Сьпеце ўсе тыя...» у выкананьні хору 
беларускіх вэтэранаў была аддадзена 
пзіцана Беларускім Героям. 

Рэфэрат на тэму «Беларусь у вайне з 
Маскоўшчынай» прачытаў ген. Ф. Ку- 
шэль. Дакладчык асабліва затрымаўся 
над бітвай пад Воршай у 1508 г., дзе бе- 
ларускае войска тады званае літоўскім, 
пад камандваньнем Вялікага Гэтмана 
К. Асіроскага, разьбіла Маскалёў ды 
забрала ў палсин тысячы жаўнераў і 
штаб зь іхным галоўным камандуючым. 
Гераходзячы да Слуцкага Паўстаньня, 
ёч асабліва падкрэсьліў адпор беларус- 
кага народу супраць расейскага баль- 
шавізму. 

Пасьля рэфэрату распачалася мастац- 
кая частка акадэміі, якая была добра 
падрыхтаваная, але крыху мо задоўгая. 
Асноўнай атракцыяй і навіной ў Нью 
Ёрку -- гэта быў хор Згуртаваньня Бе- 
ларускіх Вэтэраноў пад кіраўніцтвам 
сп-ра А. Каптуровіча. Хор выканаў «Па- 


гоню», «Падняты родны сьцяг дзяржа- 
вы», «Разьвівайся, сыры дубе», «Ой, у 
нядзелю параненьку» і «У гушчарах». 
На вялікую ўвагу заслугоўваюць выка- 
наныя на фартап'яне сп-няй праф. З. 
Зубксвіч «Прэлюдыя»» Міхайлоўскага 
й «Фінал» зь беларускай сюіты праф. А. 
Карповіча, а таксама свае ўласныя 
кампазыцыі. Дзьве песьні «Дарога» на 








(Заканчэньне з папярэднага нумару) 


словы Я. Коласа й «Мроі» на словы Н. 
Арсеньневай памастацку адсьпявала сп- 
чня Гая Дарашэвіч. Шмат воплескаў ат- 
рымалі за салёвыя й дуэтныя выступ- 
леньні Галіна Орса, Маркоўская й Г. Да- 
рашэвіч, а яшчэ больш -- сямігадовыя 
дэкляматаркі Войтэнка й А. Кажура. 

Акадэмія закончылася беларускім на- 
цыянальным гімнам у выкананьні хору 
вэтэранаў. 


К. Мароз 


Уладыка Васіль (пасярэдзіне адпраўляе паніхіду ў дзень гадавіны Слуцкага 
паўстаньня ў Нью Ёрку 


Штэтэнгофэн (Заходняя Нямеччына) 


4-га сьнежня, у вадным прыватным 
памешканьні пасёлку Штэтэнгофэн са- 
бралася досыць вялікая колькасьць Бе- 
ларусаў. Прыйшлі й госьці -- зыйшліся 
ўсе, каб ушанаваць памяць тых, «што 
паўсталі й пайшлі паміраць, каб жыла 
Бацькаўшчына». Сяньня сабраліся ўсе, 
адкінуўшы ўсялякія непаразуменьні, 
што былі перад гэтым, каб супольна, як 
і калісь, ушанаваць гэты вялікі Дзень. 


Сваімі сіламі немагчыма было нала- 
дзіць навет бедную акадэмію, аднак не- 
каторыя зь мясцовых Беларусаў не ма- 
глі пагадзіцца з тым, што ў ІШтэтэнго- 


фото ля -бунза-таченна-ачзначаньк-гагы-- 


Дзень. Давялося зьвярнуцца да беларус- 
кае рэдакцыі радыя «Вызваленьне» з 
просьбай аб выкарыстаньне радыя-ман- 
тажу, спэцыяльна прысьвечанага дню 
Слуцкага Паўстаньня. Рэдакцыя дала 
сваю згоду. З чыста тэхнічных прычын 
прышлося адлажыць сьвяткаваньне на 
4-га сьнежня. На гэты дзень быў да- 
стаўлены зь Мюнхэну магнэтафон і іс- 
тужка з мантажом. 


Пасьля ўшанаваньня памяці палеглых 
ды адсьпяваньня нацыянальнага гімну, 
з апарату паплыла сумная «Восенская 


песьня» -- «Падае лісьце, падае з клё- 


наў...» Пад яе акампаньямэнт пачаўся 
мастацка апрацаваны рэфэрат. «Тым, 
што паўсталі й пайшлі паміраць, каб 
жыла Бацькаўшчына» -- гучэлі словы. 
Прыемны барытон сьпікера прасякаў 
наскрозь душу кажнага прысутнага ў 
залі, ён даходзіў да сэрца сялян і ра- 
ботнікаў. закінутых нядоляй у чужы 
край. Сядзелі цяпер усе разам: паляшу- 
кі, вілянчукі, віцябляне, сыны Нава- 
градчыны й Случчыны. Сярод прысут- 
ных быў удзельнік Слуцкага Паўстань- 


ня, што прайшоў цярністы змагарны. 
шлях. 

--.енца- жалебны- мары: «Сьпі пад 
курганам герояў...» Ізноў словы сьпі- 
кера: «Слава вам, Героі Случчыны! 


Слава за вашу бязьмежную ахвяр- 
насьць!» Вочы загараліся сьлязьмі, ка- 
жны ў гэтую хвіліну перанёсься дум- 


камі на Бацькаўшчыну -. у «край ма- 
гіл і курганоў...» 
Рэфэрат закончыўся. У другую 


частку праграмы ўвайшлі народныя й 
рэлігійныя песьні з плітак Лювэнскага 
Ансамблю. 

За ўладжанае сьвята ў Штэтэнгофэне 
асабліва трэба падзякаваць сп. сп. 
Цьвірку, Сычу й Запрудніку, якія безь- 


Адэляіда (Аўстралія) 


У нядзелю 27 лістапада тут урачыста 
адзначылі Дзень Героя. 

Урачыстасьць распачалася Багаслуж- 
бай у Беларускай Праваслаўнай Царкве, 
падчас якой а. прат. М. ІЦчурко сказаў 
чулую пропаведзь. Глыбока крануў пры- 
сутных сваімі словамі і а. Міхаіл, які га- 
варыў аб муках Ісуса Хрыста ды навязаў 
гэта да цярпеньняў беларускіх патрыё- 
таў. Пасьля сьв. Літургіі а. Міхаіл ад- 
правіў Паніхіду За душы палеглых 
Случчакоў і жаўнераў-Беларусаў. На 
Божай Службе прысутнічалі таксама, на 
чале із сп. А. Сітнікам, беларускія вэтэ- 
раны зь бел-чырвона-белым сьцягам. 


Адразу пасьля заканчэньня малітваў у 
прыцаркоўнай залі адбылася ўрачыстая 
акадэмія, адкрытая сп. Інясам. У гана- 
ровы прэзыдыюм акадэміі былі выбра- 
ныя сыны Случчыны сп. сп. Дзітман, 
Сыраевіч і Рамановіч. З дакладамі аб 
вызвольным збройным змаганьні Бела- 


АПО--- 
-САДБУРЫ (КАНАДА) 


Як паведаміў Галоўную Ўправу Згур- 
таваньня Беларусаў Канады сакратары- 
ят аддзелу ЗБК у Садбуры (Онтарыё), 
іхная праграма сьвяткаваньня Слуцкага 
Паўстаньня складалася з адслужанай у 
ўкраінскай царкве Паніхіды па слуцкіх 
Героях, злажэньня вянка на помніку за- 
гінутых у змаганьні ды кароткай ака- 
дэміі. 


русаў выступілі сп. інж. П. Трысмакоў і 
сп. Ханеўскі. 

Сп. В. Акавіты, падтрымоўваючы за- 
клік Згуртаваньня Беларускіх Жанчын, 
запрапанаваў сабраць ахвяры на фонд 
дзіцячай ялінкі ў Нямеччыне. Было са- 
брана 13 аўстралійскіх фунтаў. 

Прысутны 


БРЫЗБАН (АЎСТРАЛІЯ) 

27 лістапада аддзел ЗБВ на Кўінлянд 
ладзіў жалобную ўрачыстасьць, пры- 
сьвечаную памяці герояў Случчыны й 
жаўнераў БКА, што аддалі сваё жыць- 
цё за жыцьцё Рэспублікі. 

У памешканьні З. Б. Вэтэранаў сабра- 
лася з гэтае нагоды ўся баларуская ка- 
лёнія. Урачыстасьць адкрыў сп. Міка- 
лай С-н. З дакладам аб змаганьні бела- 
рускага нарэду за сваю незалежнасьць 
выступіў сп. І. Я. Аддаўшы пашану бе- 
ларускім Героям, прысутныя прыступі- 
лі да абгаварэньня бягучых грамадзкіх 
спраў, бо толькі працаю мы можам на- 
лежна ўшанаваць сьв. памяць нашых 
Змагароў. Вэтэран 


ш0--- 
МОНТРЭАЛЬ (КАНАДА) 


Беларусы Монтрэалю запрасілі на ня- 
дзелю 4 сьнежня сьвятара БАПЦ а. Мі- 
хаіла з Торонто адслужыць у іх сьв. Лі- 
тургію й Паніхіду за слуцкіх Змагароў. 
Айцец Міхаіл зьяўляецца духовым апя- 
куном беларускае парахвіі ў Монтрэалі. 


Крэзо (Францыя) 


Цяжкі шлях змаганьня за правы жыць 
вольным чалавекам у сваёй вольнай 
дзяржаве выпаў на долю Беларуса. У 
гэтым змаганьні лёс нас раськідаў па 
ўсіх закутках сьвету. Пэўнай частцы 
Беларусаў давялося знайсьці прытулак 
у прыветнай Францыі ў хвабрычным 
месьце Крэзо. Але куды-б нас лёсе ні 
закінуў, дзе-б мы ня жылі, мы -- Бе- 
ларусы і ў нас б'ецца беларускае сэрца, 

У сумныя лістападовыя дні ў нашых 
думках паўстае месяц лістапад 1920 году. 
У нашых сэрцах мы спалучаемся із случ- 
чакамі, з тымі, што йшлі паміраць - і 
памерлі -- каб жыла Бацькаўшчына. 

З году ў год стараньнямі мясцовае сэк- 
цыі Аб'еднаньня Беларускіх Работнікаў 
Францыі тут адзначаюцца й належна 
сьвяткуюцца ўгодкі слуцкага збройнага 
чыну. Сёлета якраз выпала, што 21 лі- 
стапада -- дзень, у які Слуцкая Брыга- 
да адкрыла вайну бальшавіцка-маскоў- 
скай арміі выпаў у нядзелю. У гэты 
дзень і мы сабраліся ўсе ў залі мясцова- 
га мэроўства на сьвяточную акадэмію. 





інтэрзсоўна дапамаглі тэхнічнымі пры- 
ладамі, а таксама ўсёй Беларускай Сэк- 
цыі радыё «Вызваленьне». Пажадана 
было-б, каб і іншыя асяродкі, дзе ёсьць 
Беларусы, а няма магчымасьці сваімі 
сіламі ладзіць акадэміі, наладжвалі іх 
гэткім спосабам. 
А. Нясутыцкі 


Сьвяткаваньне адкрыў старшыня сэкцыі 
сп. Булыга, вітаючы сваіх сяброў і гась- 
цёў Украінцаў. Пасьля адсьпяваньня «У 
гушчарах затканых імглою» сп. Нагорны 
прачытаў рэфэрат на тэму дня. Ад імя 
мясцовае сэкцыі Арганізацыі Украінскіх 
Работнікаў Францыі прамаўляў старшы- 
ня сп. Гаўрылец. У сваёй прамове ён 
зьвярнуў асаблівую ўвагу на сужыцьцё 
нашых народаў і падкрэсьліў карысьць, 
якую гэтае супрацоўніцтва нам прыно- 
сіць цяпер ды прынясе ў будучыні. На- 
ступна перайшлі да сьціплае мастацкае 
часткі якая склалася з патрыятычных 
вершаў і песьняў. У праграме ўзялі 
ўдзел і нашыя малыя Беларусы, якія 
ўжо радзіліся ў Францыі ды якія, дзя- 
куючы стараньням іхных бацькоў, не за- 
бываюцца роднае мовы і сваім удзелам 
упрыгожваюць нашыя нацыянальных 
сьвяткаваньні. Нацыянальным гімнам 
была закончана сьвяточная акадэмія. 


Гэтым Беларусы з Крэзо яшчэ адзін раз 
давялі, што ніякая варожая акцыя ці 
правакацыя розных «камітэтаў за пава- 
рот на бацькаўшчыну» ня можа на іх 
падзейнічаць. Яны заўсёды прыклад- 
на выконваюць сваю місію быць на- 
лежнымі рэпрэзэнтантамі свайго народу 
ў вольным сьвеце. Пры гэтым, яны так- 
жа мараць аб павароце на Бацькаўшчы- 
ну ды шчыра вераць-у-тое, што паварот 
гэты не за гарамі. 

Прысутны 











Зацікагвіліся Панас із Тарасам! 

Прыстоялі, «дабрыдзень» сказалі і пытаюцца: 

-- Што тэта вы, людцэ добрыя робіце? 

-- А хіба ня бачыце? Сонца ў хату носім! 

-- Слухай, Панас! Гэта-ж надта добрая рэч мець сон- 
ца. ўхаце! Пойдзем паглядзімо, ці шмат ужо нанасілі гэ- 
тыя людзі сонца і ў якім месцы ячы прычапілі яго, каб 
сьвяціла. 

Увайшлі ў хату, «дабрыдзень» сказалі. Ім хтосьці ад- 
казаў, а хто - і ня бачаць: так цёмна ў хаце. 

-- Дзе-ж вашае сонца, -- пытаюцца. 

-- А яшчэ не нанасілі, -- кажа мазурка. 

-- А ці доўга-ж давядзецца насіць? 

А цэлы дзень, пакуль аж сьцямнее. 
-- Ну, а потым, што вы робіце? 
А потым спаць лажымся. 


Э-э-з!... Дык гэта накш робяць: у нас ня носяць, 
а ловяць сонца. І адзін раз як зловяць, дык тады ўжо ні- 
колі яно з хаты ня ўцякае! 

-- Ну, пакажэце-ж, людцэ добрыя як гэта зрабіць? 
--- просяць мазурэ. 

-- Ну, дык дайце сюды пілу і дзьве сякеры! 

Прынесьлі мазурэ пілу і дзьве сякеры. 

Панас із Тарасам зараз распрануліся, -- гак!-гак!- 
гак! -- прасеклі дзіру ў сьцяне, усадзілі ў гэтую дзіру пі- 
лу, -- шарэг!-шарэг!-шарэг! -- прарэзалі вакно і ўпусьці- 
лі ў хату сонца. Потым якбач выразалі другое, трэйцяе 
вакно, -- і ў хаце стала відна, як на дварэ. 

Дзівяцца мазурэ, не надзякуюцца. 

-- Скуль вы, людзі добрыя? -- пытаюцца. 

--А якраз з таго месца, дзе неба зь зямлею сходзяцца! 

Э!... Ды гэта-ж зусім блізкія суседзі, бо неба схо- 
дзіцца зь зямлёю вось за гэтай гарою. 

Зараз хамянуліся частаваць добрых людзей, «блізкіх 
суседзяў». Прынесьлі гарэлкі, масла, сыру. Панас і Тарас 
пюць, ядуць, пра іхнае жыцьцё распытваюць, аб сваім 
расказваюць. Конікі іхныя таксама алгачываюць, мазу- 
ровым аўсом частуюцца. 

За чаркай ды за гутаркай не заўважылі, як і вечар 
надыйшоў. 











Просяць мазурэ Панаса із Тарасам начаваць у іх. 

Упадабаліся ім «суседзі блізкія», людзі добрыя, што 
сонца назаўсёды ў хату залучылі! 

А Панас із Тарасам толькі ! чакалі гэтага: цікавіла іх 
як у сям'і ў мазуроў. 


ІХ. ЯК МАЗУРЭ ПАРАЦЦА 


Палеглі яны на лавах, -- быццам сьпяць, а самі адным 
вокам сочаць, што робіцца ў мазуровай хаце. 

Бачаць, --. напаліла мазурыха печ, нагрэла саганоў 
зь пяць вады, выліла яе ў цэбар. Потым выграбла зь печы 
жар і кажа свайму гаспадару: 

-- Ну, лезь парыцца! 

Ськінуў гаспадар зь сябе сарочку і палез у печ. 

Па нейкім часе вылез мазур зь печы, апаласкаўся ў 
цэбры, адзеўся і палез на печ. 

А мазурыха палезла ў печ. 

Старэйшы сын прычыніў яе заслонкаю і сам пачаў 
разьдзявацца. 

Падыйшоў да печы, кліча матку, а яна не адзываецца. 
Адчыніў засланку ды як закрычыць: «Ратуйце, людзі! 
матка скацэрсьцілася!» 

Панас із Тарасам скочылі з лаваў, выцяглі за валасэ 
ібабу зь печы. адлілі яе вадою ды і кажуць: «Ну, гэтае 
людзі ня парацца.» 

-- А як-жа? -- пытаюцца мазурэ. 

--. Вось заўтра мы пакажам, а сяньня сьпеце ўжо. 

Назаўтрае, ледзь золак, усталі Панас із Тарасам, збу- 
дзілі гаспадара, пайшлі ў старую хату, злажылі там ка- 
менку, прыладзілі палок. Нацеплілі лазьню, нанасілі боч- 
ку вады. нагрэлі яе камянямі, навязалі бярозавых веніч- 
каў і давай самі парыцца. 

Глядзяць мазурэ і дзівяцца. А потым самі давай гэтак 
рабіць. Упадабалася мазурам лазьня! Не надзякуюцца 
ячны добрым людзям, «блізкім суседзям». 

-- Ну, Тарас, нашае падарожжа, як я бачу штораз усё 
цікавейшае, штораз, то ўсё лепш нам паводзіцца. Едзьма 
далей! 


Х. ЯК МАЗУРЭ АЛАДКІ ЗЬ МЁДАМ ЕЛІ 
Едуць, сабе едуць, міжсобку сьмяюцца, гутараць, Свае 


піпачкі -- пык!-пык!-пык! -- пакурваюць. Конікі трух!- 
трух!-трух! -- патрухваюць. 


Прыяжджаюць ізноў у вёску. А быў якраз сьвяточны 
дзень. 

Бачаць, аж з аднэй хаты людзі ўсё бегаюць то ў сьві- 
ран, то ізь сьвірану назад у хату: і ўсё -- па чародзе, 
пачынаючы ад гаспаданра і канчаючы на самым наймалод- 
шым. Сноўдаюцца сюды і туды, быццам мурашкі ў 
мурашніку. 

Прыстоялі Панас з Тарасам, узіраюцца. 


Бачаць, што кажны бяжыць у сьвіран і назад у хату 
з шылам у руцэ. 

Зацікавіліся падарожныя. 

-- Што вы робіце, людцэ добрыя? -- пытаюцца яны 
ў гаспадыні. 

СС А ці-ж ня ведаеце? Аладкі зь мёдам ямо! 

-- Ну, то чаго вы бегаеце, калі аладкі ясьцё? Сеў 
каля стала, -- і еж сабе! 


С. А як-жа сядзець, калі аладкі ў хаце, а мёд у 
сьвірне? 

-- Ну, а дзеля чаго ў цябе шыла ў руцэ? 

-- А гэта мы на шыле мёд ізь сьвірну носім. 

-- Ну, гэта накш робіцца! Хочаце, -- пакажам? 


Добра, пакажэце! -- згадзіліся мазурэ. 

-. Зараз Панас і Тарас прынесьлі ізь сьвірну ражанку 
зь мёдам, паставілі на стол, селі і паказваюць, як трэба 
аладкі зь мёдам есьці. 

Нагледзіліся мазурэ і самі пачалі гэтак рабіць. Ядуць, 
хваляць, што смачна, і ня могуць надзівіцца, да чаго на 
сьвеце ёсьць людзі хітрыя. 

Наеліся Панас і Тарас за сваю навуку аладак зь мёдам. 
Атрымалі ад мазуроў гору падзяк і паехалі далей. 


(Далей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе 51-52 (281.-282) 





Зь беларускага жыцьця 


НАВУКОВАЯ ЗБОРКА ФІЛП БІНіМ-у 
Ў МЮНХЭНЕ 


У чацьвер і сьнежня сёлета адбылася 
другая з чаргі навуковая зборка сяброў 
аддзелу БІНіІМ-у у Мюнхэне. Мэтай 
зборкі было абмеркаваньне 2-е кнігі «Бе- 
ларускага Зборніка». Усе артыкулы гэ- 
тае кнігі былі загадзя разьмеркаваны 
між паасобнымі сябрамі, якія на зборцы 
сваімі кароткімі рэцэнзіямі клалі грунт 
для далейшых дыскусіяў. Падчае рэцэн- 
заваньня й дыскусіяў было выказана 
шмат цікавых заўваг і пажаданьняў, зь 
якіх, трэба спадзявацца, скарыстае, як 
Выдавецкая Калегія Інстытуту для Вы- 
вучэньня СССР, так і паасобныя сябры 
аддзелу БІНіМ. 

Вечар прайшоў у рэчовай і адначасна 
цёплай атмасфэры, замацоўваючы такім 
чынам ахвоту да далёйшых дыскусый- 
ных сустрэч. З. 


У НАШЫХ СУСЕДЗЯЎ 


4, ХП. 55 у перапоўненай «Софіензаль» 
у Мюнхэне Ўкраінцы адзначылі ўгодкі 
трагічнага перасьледу й высылкі ў Сібір 
украінскага духавенства. Па сярэдзіне 
сцэны, на чорным фоне, залаты крыж, 
а паднізом ланцуг -- сымбаль "чаняво- 
леньня... 

Акадэмію адкрыў сп. праф. Мартынец, 
чытаючы пасьля гэтага прывітальныя 
тэлеграмы ад духавенства й ураду. Ся- 
род публікі было шмат духоўных ды 
прадстаўнікоў ад Беларусаў, Грузінаў, 
Казакаў і нішых народаў. Украінскі хор 
«Баян» пад кіравецтвам а. праф. Зайца 
выканаў 88 псальм Бартнянскага. Пасьля 
гэтага былі праслуханыя рэфэраты дзе- 
кана тэалягічнага факультэту а. А. Зыг- 
лера ды сп. сп. Галавінскага й Яніва аб 
перасьледах бальшавікамі праваславнае 
й каталіцкае цэркаў. С. Г. 


МІЖНАРОДНАЯ СЭСІЯ ХРЫСЬЦІЯН- 
СКІХ СЫНДЫКАТАЎ ЦЭНТРАЛЬНАЙ 
І ЎСХОДНЯЙ ЭЎРОПЫ 


3 і 4 сьнежаня 1955 г. у Парыжы ад- 
былася 4-я сэсія Саюзу Хрысьціянскіх 





Сындыкатаў эмігрантаў Цэнтральнай і 
Ўсходняй Эўропы у які ўваходзяць Баў- 
гары, Беларусы, Латышы, Летувісы, Ма- 
дзяры, Палякі, Румыны, Славакі, Сэрбы, 
Славэнцы, Украінцы, Харваты, Чэхі й 
Эстонцы. На сэсіі было разгледжана шэ- 
раг спраў, якія адносяцца да жыцьця 
паняволеных бальшавікамі народаў і іх- 
ных эміграцыяў. Ад імя АБРФ удзел у 
сэсіі ўзяла беларуская дэлегацыя на ча- 
ле із заступнікам снтаршыні АБРФ сп. 
В. Міцкевічам. М. 








ПАДЗЯКА 


Беларускі Нацыянальны Камэтэт на 
Нямеччыну паведамляе ахвярадаўцаў аб 
атрыманьні праз сп. П. Мікуліча 416 ня- 
мецкіх марак. Камітэт выказвае шчы- 
рую падзяку сп. П. Мікулічу і ўсім су- 
родзічам за ахвяры. якія будуць разь- 
меркаваныя паміж патрабуючымі дапа- 
могі перад Каляднымі Сьвятамі. 


Беларускі Нацыянальны Камітэт 
у Нямеччыне 


зё 


ПАДЗЯКА 


Усім арганізацыям і сябром. якія пры- 
слалі свае пажаданьні ў сувязі із сьвят- 
каваньнем 13 лістапада сёлета 10-х угод- 
каў заснаваньня Аб'еднаньня Беларус- 
кіх Работнікаў у Францыі, складаем ад 
імя ўсіх сяброў нашае арганізацыі шчы- 
рае беларускае дзякуй. 


Управа Аб'еднаньня БРФ 








АДКАЗЫ РЭДАКЦЫІ 


На запытаньке нашых чытачоў з 
Францыі, чаму дагэтуль не паявілася 
Ў «Бацькаўнічыне» карэспандэнцыя аб 
сьвяткаваньні 13 лістапада сёлета 10-ай 
ггдавіны заснаваньня Аб'еднаньня Бе- 
ларускіх Реботнікаў у Францыі, адказ- 
ваем, што такой карэспандэнцыі мы да- 
гэтуль не атрымалі і, з гледзішча на 
даўны час ад сьвяткаваньня, хіба й ве 
атрымаем. 





На мяжы надзеі й рэзыгнацыі 


(Заканчэньне з 


-- Найстрашнейшы-ж наш вораг, ка- 
жа П., -- гэта апатыя й рэзыгнацыя. 
Праўда, лекары стараюцца ўсімі споса- 
бамі перашкодзіць гэтаму: загадваюць 
выходзіць на спацыр, радзяць і дапама- 
таюць знайсьці нейкі адпаведны да ўмо- 
ваў занятак; аднак, часамі нічога не да- 
памагае, гасьне паступова ўсялякае заці- 
каўленьне да жыцьця й застаецца толь- 
кі чыста фізычнае існаваньне. 

Калісьці, -- працягвае ён, -- апынуў- 
шыся першы раз тут, я не ўяўляў, як 
змагу вытрываць. Паступова, аднак, 
зжываўся й прывыкаў. Праўда, тады 
яшчэ было шмат сяброў, якія пісалі мне 
лісты З Амэрыкі, Канады, Аўстраліі... 
А цяпер? Час ад часу сувязь зь Бела- 
рускім Камітэтам у Мюнхэне, які перад 
сьвятамі прысылае грашовую дапамогу. 
Ну што-ж, час ідзе, а зь ім усё паступо- 
ва заціраецца й зьмяняецца. Добра, што 
хаця кніжак тут хапае. Чытаю цэлымі 
днямі, інакш наагул ня ведаю, што-б я 
рабіў. Куды горш тым, што чытаць ня 
могуць, а ёсьць і такія... 


ж 


Едзем разам у мястэчка. Пры піве спа- 
чатку ўспамінаем «добрыя» ваенныя ча- 
сы: сяброў, мясцовасьці, перажываньні, 
прыгоды; потым -- Рэгэнзбург, Міхэльс- 
дорф, Остэргофэн... 

Прапаную павячэраць паза санато- 
рыяй і П. кажа, што ён тут ведае адзін 
рэстаран, куды мы й накіроўваемся. 
Прыходзім -- заместа рэстарану стаіць 
новы будынак банку. Няма дзіва: П. ня 
быў тут ужо больш за паўгоду, а за бра- 
мамі санаторыі жыцьцё йдзе сваім тэм- 
пам наперад. 


г. Слухай, -- пытаюся, -- ты часамі 
ніколі ня пробваў пісаць? 

-- Чаму, -- зьдзіўлена пытаюцца яго- 
ныя вэчы. 


--. Я проста так, тут-жа вы столькі 
часу маеце, што запраўды... 

Глянуўшы на ягонае аблічча, ні сум- 
нае ні вясёлае, і, аднак, іЗь няведамым 
яшчэ для мяне выразам нейкага дзіўна- 
га супакою, я абарваў сваё запытаньне. 

/. Не, -- кажа, - я фактычна ня меў 
нагоды пісаць. Тым больш цяпер. Што-ж 
я магу напісаць? Ты-ж ведаеш, колькі 
ўжо гадоў я ня бачыў жыцьця. А яно-ж 
ідзе наперад. Тое, што я цяпер напісаў- 
бы -- гэта ня цікавіць тых, што жывуць 
інакш чымся мы. 

Я не асьмеліўся пярэчыць... 


ж 


Гудзіць цягнік. Здалёк прыбліжаюцца 
мігатлівыя агні вясёлага, шумлівага, ка- 


0-ай бачыны) 


ляднага Мюнхэну. Зрэшты, падобна мі- 
гаюць цяпер і агні Лёндану, Нью Ёрку, 
Торонто і г. д. 

Дзесяць год таму былі сябры па зброі, 
была адзіная сям'я... 





Ліст у Рэдакцыю 


ШАНОЎНЫ СПАДАР РЭДАКТАР! 


Дзеля некаторых меркаваньняў я не 
хацеў-бы падаваць у газэце свайго 
прозьвішча й месцазнаходжаньня. А гэ- 
та таму, бо думаю, што кранутае пы- 
таньне датычыць не мяне аднаго, а зьяў- 
ляецца да пэўнай меры праблемай агуль- 
на эміграцыйнай. 

Выбачайце, Паважаны Спадару, што я 
буду круціцца ля свае пэрсоны, але так 
ужо неяк выходзіць, што ўвесь сьвет 
вакол нас круціцца. 

Пачну я з таго, што раней сам прад- 
стаўлюся. Належу я да таго пакаленьня, 
якое свае палітычныя пагляды атры- 
моўвала ў «добрыя часы» на Бацькаў- 
шчыне. Я -- бээнэравец, г. зн. уважаю, 
што сяньняшнюю беларускую палітыч- 
ную працу, як і падрыхтоўку палітыч- 
нага грунту на будучыню, трэба весьці 
па лініі цягласьці традыцыі БНР і ей- 
ных дзяржаўных ворганаў, якія бяруць 
свой пачатак у Сакавіковым Акце. Ад- 
нак я ніколі не згаджаюся з тым, што 
пэрыяд нямецкае акупацыі на Беларусі 
зьяўляецца пэрыядам толькі бясхрыбет- 
нага калябаранцтва (як гэта некаторыя 
прабуюць прадстаўляць) і што П-гі Кан- 
грэс -- гэта толькі бясколернае зборы- 
шча мар'янэтак. Тое, напрыклад, іцто я 
цаню ў гэтым апошнім, дык гэта не яго- 
ная бяспомачная абмежаванасьць у вы- 
рашэньні долі нацыі, але той вялікі Й 
ахвярны запал бальшыні маіх суродзі- 
чаў і сяброў, зь якім яны накіроўваліся 
ў трывожныя часы на Кангрэс, У 
нас-жа на эміграцыі, у нядаўнае даты 
дыскусіях -- і Кангрэс, і Астроўскі, і 
тры гады акупацыі. і нейкі Асіпчык із 
сваім «шматпакутным» рататарам -- ўсё 
зьмяшалася ў вадно, часта адно ад дру- 
гога не адрозьніваецца, адно другім сым- 
балізуецца. Праўда, гэта не на тэму, і 
адносна гэтых вартасьцяў і нявартась- 
цяў Паважаная Рэдакцыя можа зы мной 
не згаджацца. 


Мне, бачыце, ня суджана было папасьці 
ні ў Мюнхэн, ні ў Нью Ёрк, ні ў Торон- 
то, дзе ёсьць вялікія асяродкі маіх па- 
літычных аднадумнікаў. Я трапіў якраз 
на «правінцыю» ў невялікае мястэчка, 
дзе, апрача пяцёх маіх суродзічаў (трох 
зь іх сямейныя), нідзе чалавека ня стрэ- 
неш, Дый з гэтымі (маю на думцы муж- 
чын) мяне дзеляць якраз палітычныя 
меркаваньні. Выварыўшыся ў Нямеч- 
чыне ў лягерных «дыскусіях», яны ўва- 
жаюць, што апрача БЦР, у сэнсе нашае 


Аднак, не забывайцеся -- тут не Мюн- 
хэн. Але й тут ёсьць магчымасьці палі- 
тычнай работы, хоць і невялікай. Мае 
знаёмыя групай, дык ім весялей. Арга- 
нізацыйных дачыненьняў я зь імі лія- 
кіх ня маю, але па лініі канкрэтнай пра- 
цы нам часта бывае падарозе. Гэтак вось 
аднаго разу, з нагоды рэлігійнага сьвя- 
та, Беларусам запрапанавалі выступіць 
зь песьнямі ў нацыянальнай вопратцы. 
Прыйшлі мае знаёмыя да мяне й папра- 
сілі дапамагчы, ужо каторы раз. Я й гэ- 
тым разам згадзіўся. 

Усё гэта прайшло-6б ціха й гладка, каб 
ня мой сябра, зь якім я пакрысе пера- 
пісваюся. Атрымоўваю я нядаўна пісьмо 
з Амэрыкі, а ў ім такі наганяй, ішито мне 
аж духі заняло. Ня ведаю, аб чым мой 
сябра даведаўся, але я зь ягонага пісьма 
даведаўся шмат. Аказваецца, што я й 
«зарубежнік», і бяспрынцыпны, і нястой- 
кі, і чуць ня зраднік беларускае спра- 
вы. А ўсё ад таго, што я пайшоў, як ён 
мне піша, на «паслугі нашым палітыч- 
ным ворагам». Ён мне піша, што яны 
выкарыстоўваюць мой удзел, каб сабе 
рабіць рэкляму; што яны ў сваёй прэсе 
ачэрніваюць усё незалежніцкае, што 
яны паганяць ідэю беларускае аўтаке- 
фаліі й г. д. Замест апраўдвацца, я па- 
станавіў напісаць у Рэдакцыю «Бацькаў- 
шчыны» гэтае пісьмо З просьбаю адка- 
заць, ці я рабіў добра ці блага калі да- 
памагаў сваім суродзічам, хоць і палі- 
тычным неаднадумнікам, рэпрэзэнтаваць 
сярод чужынцаў беларускае імя. 

Пры гэтай нагодзе прыпамінаю, што 
месяц таму я выслаў у адміністрацыю 
газэты просьбу прыслаць мне два паа- 
собнікі «Спадчыны», якое, нажаль, да 
гэтага часу не атрымаў. 

З глыбокай пашанай да Вас, Спадар 
Рэдактар. 

Анц. Фр. 


Эб 


Ад Рэдакцыі: 
Вельміпаважаны Спадару! 


Кажны індывідуальны выпадак мае 
свае асаблівасьці, паводля якіх і трэба 
ўзважваць людзей і ўчынкі. На закра- 
нутую праблему ў такой форме, як гэта 
зрабілі Вы, можна адказваць так-жа 
агульна, у прынцыпе. 

Вось-жа «Бацькаўшчына», як ворган 
беларускае нацыянальна-вызвольнай 
думкі, ніколі ня была супраць такой ак- 








] , дзяржаўнае рэпрэзэнтацыі, нічога больш цыі, якая-б ішла на карысьць бельруе- 
Сяньня адным мігаюць агні тых-жа і існаваць не павінна. Стараліся мы пе- кае вызвольнае справы й пашырэньня 
гарадоў... раканаць адзін аднаго, але з гэтага ні- беларускага ймя сярод чужынцаў. «Баць- 
Іншыя... на мяжы надзеі й рэЗыгна- чога ня выйшла, і мы па сяньняшні каўшчына» заўсёды з прыемнасьцяй ві- 
цыі... дзень засталіся, з гэтага гледзішча «во- тала імпрэЗы агульна-нацыянальнага 
А. Галубіцкі рагамі». характару, у якіх Беларусы выступалі 

анна анна! 
Фэльетон сякой асьветай, як дапішчык, зь якога 





Ня мела баба клопату... 


купіла парася. Ня меў Папліска кле- 
пату, дык зьвязаўся з рэдактарам «Баць- 
каўшчыны». Ня думайце, што я вам 
здраджу ягонае прозьвіцпча -- ён ця- 
пер з пэўных палітычных, дыпляма- 
тычных, стратэгічных, тактычных ды 
некаторых іншых меркаваньняў пай- 
шоў у падпольле. Усё-ж ён існуе, ды 
да гэтага жыў і здароў, чаго, як я чуў, 
ад часу да часу й вам жадае. Бо мне зо 
напэўна не: пры кажнай нагодзе лае, на 
чым сьвет сядзіць, а як вы добра ве- 
даеце, на галаве ніхто не сядзіць. А ўсё 
з-за тога, што я быццам-бы ня выкон- 
ваю тыднёвага сацыяльнага заказу ў 
газэту. Апошні раз дык навет тэлефон- 
най трубкай хацеў зьехаць, але дзеля 
таго, што не дастаў, дык сказаў, што 
пажаліцца найвышэйшаму начальству. 
«Пішы!» крычыць. Пішы то пішы, 
але што? Мне каб пісаць, дык трэба 
некага лаяць, а тут як на злосьць, у на- 
шым грамадзкім жыцьці такая гармо- 
нія! Мінуліся тыя часы, калі чалавек 
засноўваў новую партыю, бо жонка не 
магла ўжыцца з суседам, таму, што той 
меў лепшы пакой у бараку. Суіснавань- 
не сталася так модным, што навет за- 
рубежнікі (каб не зрачы) часта захоў- 
ваюцца палюдзку. А што да нашых 
«крывічоў», дык і гаварыць няма чаго: 
калі дзе ладзяць рэфэрат, дык ён заў- 
сёды цікавы й зьмястоўны Зь вельмі 
рачовай дыскусіяй, калі акадэмію -- 
дык яна заўсёды на высокім мастацкім 
ўзроўні, калі паэты й пісьменьнікі ла- 
дзяць літаратурны вечар -- дык чыта- 
юць толькі свае найлепшыя творы. Чу- 
жынцы нашымі імпрэзамі заўсёды за- 
хопленыя, і пакідаюць перапоўненую 
залю з глыбокім уражаньнем. Навет ве- 
чарыны бываюць, звычайна, вельмі 


ўдалыя -- з малымі выняткамі ніхто ні- 


кому навет носу не разаб'е... Вось і пі- 
шы тут, Папліска! 

Я-б ужо зусім упаў у роспач, каб ня 
выняткі. А яны зводзяцца да таго, ішо 
калі ўсё ня йдзе лепш як добра, як вы- 
шэй апісана, дык тады ўсё йдзе горш 
як дрэнна. Няма сярэдзіны! Дый пра- 
вільна: зло й дабро -- адвечныя ворагі. 
Як ім ужыцца? 

Таму ня дзівецеся, што наш рэдактар 
часам сівее, разьбіраючы рэпартажы з 
нашага грамадзкага жыцьця на эмігра- 
цыі. Каторы рэпартаж Зьмясьціць: той, 
дзе ўсё было добра, ці той, дзе ўсё дрэн- 
на? Ня ведаю, ці Салямон згадзіўся-б на 


рэдагаваньне «Бацькаўшчыны» -- гэта 
яму не адно дзіцё між дзьвюх матак дзя- 
ліць. Зьмясьці адзін рэпартаж -- пра- 


тэст аўтара іншай вэрсіі, зьмясьці другі 
-- наадварот. Уся справа ў тым, што 
адна з тэтых вэрсіяў, ці лепш вэрзіяў, 
вярзе -- калі не абедзьве... А папрабуй 
не зьмясьці -- сьмяротная абраза. Такі 
аўтар да канца жыцьця памятаць будзе, 
-- навет ідучы на Страшны Суд нагу 
падставіць. 

Што й казаць, чытачы -- самі ведаеце, 
як цікава чытаць, што робіцца ў нашых 
у Амэрыцы, калі сядзіш аж дзесьці ў 
Аўстраліі, ці што дзеецца ў Канадзе, 
калі жывеш у Нямеччыне. Таму ці дзі- 
ва, што «Бацькаўшчына» стараецца зай- 
мець як найбольш дапішчыкаў. Уся бяда 
толькі ў тым, што часамі як здабудзеш 
такога, дык ня ведаеш, што з Гэтым 
фантам рабіць. Як той казаў -- ня мела 
баба клопату... 

Залез раз я ў архівы «Бацькаўшчыны» 
ды пачаў капацца ў лістох. А там- 1іцэ- 
дэўры, асабліва між дапісак з грамадз- 
кага жыцьця. Выбраў я пару -- усе з 
аднэй краіны, каб пазнаёміць і вас зь 
імі. Мяркуйце ўжо самі, ці так льга пі- 
саць, асабліва, калі вы чалавек з такой- 


будзем прыводзіць вытрымкі. 

Першая дапіска падпісаная «Прысут- 
ны» -- на гэта зьвярнеце асаблівую ўва- 
гу. Паводля аўтара, яна падае актуаль- 
ныя весткі з грамадзкага жыцьця нашае 
эміграцыі ў тэй краіне. 

Выяўляецца, што нейкі «асабань», які 
калісьці быў зарубежнікам, а пасьля за- 
рэчнікам, заснаваў беларускі клюб «з вы- 
шынкам спіртных напіткаў». На адну 
вечарыну ўварвалася паліцыя і «пабіла 
адну скрынку й адзін мяшок пустых і 
поўных бутэлек». Мала таго: «Публіка 
была вельмі незадаволеная З кан- 
фіскаты напіткаў». Вельмі Вам спа- 
чуваем, спадару, «Прысутны», бо Вы-ж 
таксама «публіка», калі там былі! І як 
пасьля гэтага яшчэ можаце цешыцца, 
што загадчыка клюбу пакараюць? На Ва- 
шым месцы я-б радаваўся, што не па- 
паўся сам, Зь іншай «публікай»... 

І гэта мае быць карэспандэнцыя з гра- 
мадзкага жыцьця! А ўсё-ж цяжка па- 
верыць, што толькі такое «грамадзкае 
жыцьцё» існуе ў дадзенай краіне... 

Другая карэспандэнцыя таго-ж аўтара. 
Тут ужо некалькі вестак, але ўсе ў та- 
кім-жа жанры -- прыкладам вестка, што 
мужык нейкай жонкі забіў палюбоўніка, 
што гэты палюбоўнік калісь бараніў 
чэсьць свае жонкі «францускім ключом, 
хоць ягоны нахраннік(!) быў узброены 
малатком». Трагічны канец палюбоўніка 
аўтар выясьняе тым, што той адыйшоў 
ад Беларусаў!!! 

Іншая вестка --. што нейкі прадстаўнік 
трэйцяй сілы пабіўся з зарубежнікам, 
«якому разьбіў губу на тры часьці...» 

І гэта піша чалавек з асьветай! 

Дарагія дапішчыкі! Пішэце -- пішэце 
як мага больш! Старайцеся толькі, каб 
рэдакцыі з вамі было менш клопату, як 
той бабе з парасём. Напішаце добра, аб'- 
ектыўна -- і рэдакцыя і чытачы будуць 
вам удзячныя, а не -- дык я, Папліска, 
заўсёды рад услужыць вам. Толькі па- 
пераджаю: я не баюся спазьніцца на 
Страшны Суд. Архіп Папліска 


разам, ня гледзячы на свае палітычныя 
разыходжаньні. І ўважаем, што там, дзе 
чужынцам мала ведама пра нас ці зусім 
няведама, і дзе ўсялякая палітычная 
праца мусіць пачынацца ад агульнае ін- 
фармацыі аб Беларусі ды ад усьведам- 
леньня аб нашых нацыянальных ім- 
кненьнях, там павінны Зьнікаць усякія 
розьніцы. 

Аднак мы перасьцерагаем кажнага Бе- 
ларуса перад нясумленнымі адзінкамі, 
што дбаюць ня столькі аб рэпрэзэнтацыі 
навонкі, колькі аб дэструкцыі ўнутры, 
ахайваючы пры гэтым і нашыя нацыя- 
нальныя ідэі, і людзей, што гэтыя ідэя 
праводзілі ці праводзяць у жыцьцё. Да- 
памагаць гэткім асобам абазначала-б 
займацца шкоднай работай. 

Аднак з задаваленьнем мусім адмеціць, 
што апошнімі часамі нутраная дэструк- 
цыя ў беларускай эміграцыі набірае 
штораз меншых памераў. Гады выявілі, 
хто здольны займацца пазытыўнай пра- 
цай, а хто толькі гаварэньнем. Анты- 
БНР-аўская й  анты-аўтакефальная 
дзейнасьць некаторых безадказных адзі- 
нак траціць рэшткі сваіх амбіцыяў. 

Скансалідаваць сяньня ўсе сілы ва- 
кол канструкцыйнай працы, як на нут- 
раным, так і на вонкавым полі, зьяўля- 
ецца адказным мамэнтам нашага часу, 
і кажны, хто ў той ці іншай форме 
спрычыняецца да гэтага, робіць пра- 
вільна. 








ПАДЗЯКА 


Аддзел БАЗА Саўт Рывер Нью 
Брансвік шчыра дзякуе асобам, якія 
злажылі ахвяры на Калядны Падарак 
для суродзічаў-Беларусаў у Нямеччы- 
не. Ахвяры злажылі наступныя асобы: 

1. А. Стагановіч 10 дал., 2. Б. Даніло- 
віч 10 дал., 3. Родзка-Русак 10 дал. 
4. В. Стома 10 дал., 5. Ч. і М. Ханяўкі 
10 дал., б. М. Сокал І0д дал., 7. Я. Азар- 
ка 5 да.л, 8. У. Машанскі 5 лад., 9. М. 
Каранеўскі 5 дал., 10. А. Корбут 5 дал. 
11. П. Кулеш 5 дал., 12. П. Кажура З дал., 
13. М. Манькоўская З дал., 14. С. Гутыр- 
чьк З дал., 15. У. Кабушка З дал., 16. Я. 
Дубяга З дал., 17. П. Талмачэвец 2 дал., 
18. М. Войтэнка 2 дал., 19. У. Харавец 2 
дал., 20. Я. Місюль 2 дал., 21. У. Лосік 
2 дал., 22. З. Дубяга 2 дал., 23. А. Сіль- 
вановіч 2 дал., 24. А. Балкоўскі 2 дал., 
25. В. Бабёр 2 дал., 26. Я. Чыгіровіч 2 
дал., 27. А. Будзька 2 дал., 28. Ю. Стага- 
новіч 2 дал., 29. С. Дашкевіч 1 дал., 30. 
В. Ярашэвіч І дал., 31. М. Лабовіч 1 дал., 
32. Д. Філановіч 1 дал., 33. В. Грузд 1 
дал., 34. Б . Міхалап І дал. 


.Усяго....... 130. дал. 


аа 


ПАДЗЯКА 


Управа Беларускага Нацыянальнага Ка- 
мітэту ў Нямеччыне гэтым складае сар- 
дэчную падзяку ўсім ахвярадаўцам і 
асабліва ўправе аддзелу БАЗА Саўт 
Рывэр-Нью Брансвік за належны вод- 
гук на патрэбы нашых суродзічаў у Ня- 
меччыне. 
управа Беларускага Нацыянальнага 


Камітэту ў Нямеччыне 














УВАГА! 


УМОВЫ ПАДПІСКІ 
НА «БАЦЬКАЎШЧЫНУ» 


























Ў 1956 Г. 
Я На На , 

Край На год [І а м-цаў [ З м-цы 1 нумар 
ЗША й Канада [ 8 дал.[ 4504. 2,50д., 2Оцэн. 
Ангельшчына І 5Эшыл.] 21 шыл.! ідшыл.  Ішыл 
й Аустрал'я 
Нямеччына 14 н.м. [ 7,50 нм! 4,25 нм! 30 фэн. 
Бэльгія 2106 фр. І 1206 фр.! 756 фр. ! 56ФР. 
Францыя 809 фр. [І 450 фр. ' 250 фр. з 209 фр. 
Аргэнтына 80 пэз. [ 45 пэз. , 25 пэз. ! 2пэз. 








Падпішчыкі ў заакіянскіх краёх, якія 
хочуць атрымоўваць «Бацькаўшчыну» 
лётніцкай поштай, павінны аплаціць 
згары кошты перасылкі з разьліку 30 ам. 
цэнтаў за нумар (падвойныя нумары 
каштуюць падвойна). 


ПІ УШЧНЙ 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 











й грамадзкага жыцья. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 


РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі, Незамоўленыя 
рукапісы назад не зварочваюцца. Рэдак- 
цыя адказвае на лісты толькі пасьля 
далучэньня паштовае маркі або міжна- 
роднага паштовага купону. 





Баця ац 


